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Enhver vil let tænke sig, at de græske og latinske Indskrifter, sotn findes i Kjöbenhavn, 

hverken ere mange eller store. Vi Danske ere nærmere henviste til at samle og granske 
vort eget Lands og Folks Oldsager, og, om vi end derfor ikke forsötnme at dvæle ved 
Verdcns-Culturens Vugge og blomstrende Ungdom, om vi end nok saa gjerne fordybe os 
i den klassiske Oldtid og dens Mindesmærker, ere vi dog i Rummet saa fjerne fra iiiin 
Culturs Sæde, at der vilde behöves större Rigdomme, end det lille Danmark kan made over, 
til at tilvejebringe en stor Samling af Monumenter fra den græske og romerske Oldtid. 
Dog — Iver og Kjærlighed udretter ofte mere end man skulde troe, og det herværende 
Antik-Cabinet turde maaske give os et ikke ganske ufordeelagligt Vidnesbyrd. Denne 
Samling, der er opstaaet ved en Sammensmeltning af det forrige Konstmuseum og Christian 
den Ottendes Privatsamling, indeholder ei blot interessante Vaser, Terracotter, Bronzer og 
Marmorfragmenter, men ogsaa nogle græske og romerske Indskrifter. En mindre Samling 
Indskrifter findes indmuret paa Trappegangen i Bispegaarden. Det er den, som tilhörle 
den afdöde Biskop Munter, og som han har beskrevet i sit „Epístola ad viruin illuslrissimum 
Sergium ab Ouwaroff. Havniæ 1822.”

Indskrifterne i Anlik-Cabinellet ere langt betydeligere, og de philologiske Studerende 
ville ved Studiet af dem kunne erhverve sig den Autopsie, som er nödvcndig for at faae 
ret Interesse for Epigraphikken og for tilbörlig at kunne benytte de epigraphiske Mo
numenter. Men de ere endnu for Störstedelen uudgivne, saa at Begynderen savner 
en Veiledning til at sætte sig ind i dem. Saa önskelig derfor i saa Henseende en fuld
stændig Catalog og Behandling af disse Indskrifter kunde være, vilde jeg dog ikke vove 
at udgive en saadan i Videnskabernes Selskabs Skrifter, hvis jeg ikke antog, at den ogsaa 
kunde bringe Videnskaben om end kun et lille Skridt fremad. Jeg er ikke ved disse 
Monumenter kommen til overraskende nye Resultater, men maaskee Andre kunne finde 
Mere deri og forstaae Brudstykkerne bedre end jeg. Det er i alt Fald ikke Ret at lade dem 
ligge begravede i Mörket, og saaledes undlade at bidrage Sit til en levende Forstaaelse af 
Oldtiden. Men er det en Vinding for Videnskaben, at dens Stof bliver foröget, er det en 
endnu större Fordeel, at det bliver renset og berigtiget, og det er en uafviselig Fordring, 
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som den stiller til alle sine Dyrkere, at, naar de erfare, at Stoffet er urigtigt overleveret, 
da skulle de saa snart som muligt lade Sandheden komme for Dagen, at der ikke skal bygges 
paa den falske Grund, eller en lille Lygtemand skal lede Vandreren langt bort fra den rette 
Vei. Jeg vil i nærværende Afhandling faae Ledighed til at berigtige adskillige falske Over
leveringer, saavel efter de herværende Monumenter, som efter Bröndsteds Dagböger, 
hvoraf jeg i Anhanget skal levere nogle værdifulde Bidrag.

Vi ville begynde med et Par Brudstykker af attiske Raads- og Folkebeslutninger 
fra Athens blomstrende Tid, som tidligere fandtes i Konstacademiets Samling.

1 Al r H 1 S

1.
'Edogs Ttï ßoXs}l' Atyrjig (e/TQViccrevt'

YEAM E1' .......... syQaf¿fiái£)vt’ 'A^eii/jCiaç ífrrsv"
2OOPYIV 2 iïOQVfl . . .
YNATA1 varal

5. OHNAIQb 5. ^A)07jvai(üv
ano irporoi av ol 7T()ôyoi(pi
AEOSTHSAOH 7lÔ)À£MÇ T^Ç AUr^VaÍMV

VTOAOHNA101 .... vio A^^vaïOL
ATH5BOAHSENS a TÍ¡g ßoXijg ¿v G

10. 1 YO 1 OTAEYHO) 1 10. .. [jvOío rå si/jt](f>i(ûpéva
AESA1AE500PY xa'Uéo’ai âè 2 &oqv([¿ ...
STOTPYTANE 1 0 STtl Çéria £t)ç ro 7iQvrav¿io(y flç avoior.
H2 A 1 5X 1 NOKEd) • .. i¡g Atítyívo K¿(f(aÁr¡'hv

E YS 1 N 1 O2HP . . . 'Eà^vgÎi’ioç, Ho . . .

Det er en Raadsbeslutning fra Begyndelsen af det À116 Aarhundrede för Christus.
Man seer det paa den pyntelige Skrift, hvor Bogstaverne staae rækkeviis
d. e. saaledes at ei blot de vandrette Linier, men og de lodrette ere holdte, og det ene 
Bogstav staaer nöiagtigt under det andet. Man seer det ogsaa paa Orthographien. De 
lange Vocaler H og o ere anvendte, men vi finde endnu O for OK, som i potijç Lin. 9, 
AiO'/lvo Lin. 13, og formodentlig i L. 10. Der har sikkert ogsaa staaet El- og ikke 
HI i Lin. 1.

Det er en vis Amipsias, efter hvis Forslag Raadet har bestemt at hædre en Udlænding, 
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der bestandig- efter Evne har tjent Athenæerne, og hvis Forfædre have indlagt sig lignende 
Fortjenester, lians Navn er tabt. Vi have Begyndelsen, Slhorym . men det klinger altfor 
fremmed til at jeg skulde vove noget Forsög paa at supplere det Manglende. Ilan skal 
hædres paa den sædvanlige Maade, hvorpaa Udlændinger hædres, nemlig ved et offentligt 
Festmaaltid Dagen efter at Raadets Bestemmelse er taget (smig. Corp. Inscript, n. 84, 87, 
106 o. a.). I Slutningen linde vi nogle Navne i Nominativ, maaskee Gesandter, der skulle 
sendes til den hædrede Fremmedes Fædreland. Den store aabne Plads paa Stenen efter 
den sidste Linie viser, at vi ere ved Enden af Raadsbeslutningen.

2.
Det Overstc af den venstre Side af en Folkebeslutning omtrent fra samme Tid, 

maaskee lidt yngre. Den er lige saa pyntelig skrevet og ovenover smykket med et Relief 
som Vignet. Det har forestillet en Laurbærkrands imellem 2 Palmegrene ; men kun Halv
delen deraf er bevaret.

0 E 0«(OÎÇ
AEONTE YS E 1 r1 AeovTivç iîns
2E TEMEAHOHT . . Ç T
STOTKO1 NON . . Ç lùy XOll'MV
KAEAKAAA1 5. . . xÁsa KMi . .
TE0ANO2AT (j)T£(f:aV(û(J(XT .
IONAPAXM ano TTSi'taxoo) iwv âoa^ficov

YKOMHAHN ¿Î)vxo[Mjâi]v
MOKA 1 TO . 110 xal TO
A02TE0A 10. . Âo GTfCf aQv .
MOSSYN . (UWÇ
HNEOP
XONT •%0VT.
N ./ V

Overskriften 0eoîç stiller denne Bestemmelse, som Skik og Brug var, under 
Gudernes Beskyttelse, s. Corp. Inscr. n. 150, Franz’ Elementa Epigraphices p. 318; smign. 
ndfr. i Anhanget Nr. 11.

Vort Document begynder, uden nogen Tidsangivelse, med Forslagsstillerens Navn, 
ligesom Corp. Inscr. n. 101. Han hedder Leonteus. Han foreslaaer, at en vis Perikles 
eller Kallikles, Kallikles’ Sön, eller hvad han nu har heddet, skal hædres med en Guld- 
krands af en bestemt Værdie, fordi han tilbørlig har varetaget et ham paalagt Hverv. Jeg 
har sat 500 Drachmer, ligesom i Corp. Inscr. n. 85. I den senere Tid finde vi oftest det 
Dobbelte, 1000 Drachmer, som i Corp. Inscr. n. 99.
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15. 20.

25.

20.

15. 20.

25.

20.

KAEONO
AO-Ø-EO Y
EYTYXOS

NYMØA
SÏÏONAO

/

OOPOI
STEQA
N02A

NETKAH
TOY
YAAMI

’Eni A/qio()i(âa 
vo[io(fv(Àax£ç, 

mp) JTQéofivg 
EiQaví(a)v KÂQî-

Qccvoqoç.)

formodentlig 
De

Steen, beskrevet paa 2 Sider, som 
Stykke af den Indskrift, som efter
Vi have paa den brede Side Col. 1, 

Den llte Linie i förste Spalte og den

KÅécop ø(i-
Åo&éov,

Eviv^oc
Nvp(fa.

Enovåo-
<f.oQor

— réifa- 
voç 'A-

vsyxÅq-
TOVj

E)i'ôa[M,
Qôaç Nixía)

fra det

5 Nomophylaker opregnes som sædvanlig begyndende med den Ældste, efter hvem ogsaa

3.
I Antik - Cabinetlet findes en Blok af graa 

C. T. Falbe har bragt med fra Sparta. Det er et 
Fourmonts Afskrift er udgivet i Corp, lnscr. n. 1240. 
vs. 11—21, og paa den smalle Col. 2, vs. 16—26. 
16de i

Det er et Brudstykke af en Fortegnelse over Embedsmænd i Sparta, 
2Jet Aarh. efter Chr. Aaret angives efter Patronomen Memmios Spartiatikos.

anden staae lige over for hinanden.
Z.OTHPIA5
EYAIAITOY
KAAAIKPATH5
EYAAMIAAM
OAOXISAY2I
TT20IA0XAPEI
NOYBKATO2

Eonqotag 
Evdiaivov, 
Ka)AlXQC(TTJQ 
Evôa[xiôa, (u- 
w/o/îç, Avvi 
7T0Ç 
vov3 fiovayoç.



7

hele Collegiet benævnes, hvorfor vi have denne Form: „Under M. Sparliatikos Nomophy- 
lakerne, hvis Ældste var Damonikos”. Men efter denne relative Forbindelse sættes hans 
Navn ikke igjen; de 4 andre tilföies uden Videre i Nominativ: Ti. Claudius Decimus, 
og dernæst de 3, der staae paa vort Brudstykke, Soterias (thi saaledes staaer der; 
Boeckh mener, at der burde have staaet Soteridas), Kallikrates og Lysippos, hvis Navn paa 
Stenen er skrevet med eet TT. Ved de to Sidste tilföies foruden deres Faders Navn endnu 
en Titel. Lysippos er ßovayoc, d. e. Förer eller Opsynsmand over en Afdeling af spartanske 
Ynglinge. Disse Afdelinger kaldtes nemlig Hjorde, ßovat eller 'ayéA.at, og deres Under
afdelinger i/.ai, hvis Förere selv vare unge Mennesker, sïqsvsç. Kallikrates er 
thi saaledes staaer der paa Stenen, ikke (UoZo/tc. Dette ellers aldeles ukjendte Ord maa 
antyde en Titel af lignende Art, og kunde altsaa komme med blandt de accessoria muñera, 
som Boeckh omtaler i Corp. Inscr. I, p. 611 f. Maaskee kommer det af /xojÂoç, Kamp.

Paa den anden Side af Stenen opregnes de 5 Ephorer. 1 vort Fragment finde vi 
de to sidste : Kleon, ikke Aé&v, som Fourmonts Afskrift har, Philotheos*  Sön, og Eutychos, 
en Sön af Nymphas; det midterste Bogstav er M, og ikke TV, som hos Fourmont. — Dernæst 
de 4 Spondophorer; i vort Fragment kun de to forsle. Stenen stadfæster Boeckhs Con- 
jectur Evôafiiâaç.

4.

5.

10.

N I
NIKO
TPOCDII 
ÄABEATF 
TPO<DIMO 
NEONNIK

ÅKAM
AEONIAH^

52EIAON
XPIANI

TW . .
Nixô^ayoç ?
Tootfiifjiog 
Aaßsa To . .. ?

5. Tçôtpifjioç
Nétov Nix(tovoç el. JNixofiáyov el. a.

3Axa^(avùôoç
Ascoviôrjç
Z7) oosiôwv(ioç

10. .... Aoiavi . .
Dette er et Stykke af en Liste over 18aarige athenæiske Ynglinge, som, efter at 

have tilbragt de lovbestemte 2 Aar med Legems- og Vaaben-Övelser i Gymnasierne, gaae 

over til at blive myndige athenæiske Borgere. Hos de attiske Talere omtales den Bog, 
hvori deres Navne indförtes, under Navnet to ^^taQyixov yga/i^ccTHov. Fra den romerske 
Keisertid have vi flere Indskrifter tilbage, der indeholde Lister over de Unge, hvem Gym
nasiernes Forstander, Kosmeten, ved Aarets Slutning ligesom dimitterer fra Gymnasierne; 
s. Boeckh Corp. Inscr. n. 272 ff. De begynde med denne Formel: Em tov ôsivoç doyovToç 
6 XOtJfTIJTTjÇ TMV £([1]ßtoV . . . TOVÇ ÜVVOCQ^OVTCCÇ XOtl TOVÇ V7T CCVTM £(f)T$SV(ïaVTaÇ dl’é/Qal/JSV. 
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Listen indeholder Navnene paa Sophronisterne, Hyposophronisterne og Gymnasiarcherne, og 
dernæst de Unge ordnede efter Stammerne.

Vort lille Brudstykke horer til denne Klasse. Vi have Slutningen af (pvÁr¡ lltoXs- 
[iaig og Begyndelsen af Lïxa/iarnç.

5.
Et lille Brudstykke af en attisk Indskrift. Gesimsen derover viser, at det er de 

forste 3 Linier.
EONSTPATHrOIKAI«

AIPEINTON''
"lAIKA^

6.
EISEMnOAEMDI

Derunder et Relief. Det synes at være det höire översle Björne af et Gravmonument.

Î.
En attisk Gravslele med Indskriften

AO)PO AISIAXPH2T

5.

10.

____ D._______M. 

XPHCTOCTEØATTT 
EYBOYAOCEN 
©AAEZENOC 
ETAIPOC ATA 
eOCXPYCOXO 
OCKOPINØIOC

€ YBO YAOCMENETO)
TE TTATPICAEMOI 
ECTIKOPINØOC 

K AinPOXOAlCXAI
PÛÛTAICAnH
M Cl)NETA PGDN

TELAV1VS 
PRISCVS ET 
CAPITOFE

CERVNT

8.

^íifQodiGÍa xgr¡cíi(y¡ yaîge.

D(îs) M(anibus)

XqijîTtoç Té&artT(ai)
Evßovlog èv-

Çévoç,
¿tocïqoç aya~

&oç, xqvgoxo- 5.
oç Koqîv&ioç.

Evfiovloç p,tv èy(jù-

ys, natQiç ôé p,oi
¿Gil Koqiv&oç,

Kai TTQOxoaïç %ai- 10.
qm i«7ç an («-)
[M¡h> ¿lÚQMV.

Telavius
Priscus et
Capito fe-

cerunt.
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En græsk og romersk Gravskrift, som to Romere, Telavius Prisens og Capito have 
sat over en Græker, deres Gjæsteven, en Guldsmed fra Korinth, ved Navn Eubulos. Vi 
have forst hans Gravskrift i to jambiske Trimetre; den sidste Stavelse i Ordet zsOamai 
opsluges af den folgende Diphthong. Derefter folger et Hexameter og et Pentameter, der 
atter fortælle, hvem han var, og at hans Venner stadig udgyde DrikofFere paa hans Grav. 
Da Versene ere saa simple, og ellers ikke affeetere nogen gammeldags Tone, er det sand
synligt, at Ordet nooypr^ som vi kjende fra den ældste græske Poesie i Betydningen af en 
Flodmunding, i den romerske Keisertid har været brugt om Libation. I Lin. 11 har Stenen 
ved en Feilskrift H i Stedet for C.

8 a.
D- Ri- Dis Manibus.

PVBL1VS • AELIVS Publius Ælins
AVGG • LIBERTVS • CAL 
LISTION • SE • VIVVS •

5. FECIT • SIBI • ET • SVIS • 
ET • L1BERTIS • LIBERTA 
BVSQVE • POSTER1S0VE

EORVM
Denne smukt skrevne Gravsteen har 

for al hævde sig og Sine udelukkende Ret

Augustorum Libertas Cal-
listion vi vus
fecit sibi et suis 5.
et libertis liberta- 
busque posterisque

corum.
en Frigiven af M. Aurelius og L. Verus sat
1 et Gravsted. SE i Lin. 4 er kommet ind

ved en Feil; Steenhuggeren har maaskee forst villet sætte „se vivo”.
Paa Bagsiden af Stenen lindes folgende græske Indskrift.

8 b.
AC- KAHTTIOAO • IvA
MAP- Kl -A- NOYNI • KO

Lï ni ó âo ro ç
MaQxiavov Nixo-

MHACVC • ZH - CAC 
e-T H • AC • K A • K AI € N

£>j<ïaç
stt¡ ôéxa y. ai i'e

5. MHNAC-AC-KA-
HMCPAC•ACKA

fiqvaç ôéy.a
déxa.

5.

Vi finde her en Mængde Prikker, som vi ellers ikke ere vante til at finde i græske 
Indskrifter. Romerne have bestandig brugt saadanne til at adskille Ordene; i Grækenland 
derimod horer det til de ældste Forsög, som man senere har opgivet. Vi finde to Prikker 
over hinanden til at adskille Ord i Traktaten imellem Elis og Heræa (Corp. Inscr. n. 11), 
2 og 3 i den Sigeiske Indskrift (C. I. n. 8), 1 paa den gamle Bronze-Plade fra Petillia 
(C. I. n. 4), hvilket man har betragtet som en italiensk Ejendommelighed. Ogsaa fra den 
romerske Keisertid haves et enkelt Exempel herpaa i en Ephebforlegnelse fra Athen, som

Vidensk. Selsk. Skr., 5 Række, histor. og phii. Afd. 2 Bind. 2
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er udgivet i Corp. Inscr. n. 282 efter Fourmonts Afskrift. En Afskrift af Bröndsted, som 
jeg har liggende for mig, giver disse Prikker paa flere Steder end den Fourmontske. I en 
vis Periode i den romerske Keisertid har man benyttet Prikker til at adskille Stavelserne; 
men dette Forsög er snart igjen blevet opgivet, som det jo og var overflödigt. Exempler 
herpaa findes i Fabrettis Inscriptiones p. 31, n. LX (Orelli n. 2740), og p. 374—76. Dette er 
ogsaa Hensigten med dem i vor Indskrift; men Steenhuggeren har ikke været conseqvent, 
og ofte udeladt dem, hvilket ogsaa er Tilfældet i flere af Exemplerne hos Fabretti. Den 
endnu af de fleste Philologer antagne Regel for Stavelseinddelingen, at Consonanter, som 
kunne begynde et Ord, ikke inaae deles imellem 2 Stavelser, men sættes i Begyndelsen af 
den sidste, kunde synes at stadfæstes ved N. XXVii hos Fabretti, hvor vi finde HTA'KAIC, 
XPH'CTOC, ETTA, TI’TAON, og ved N. 175, hvor vi læse PRO'TOTTES; men i Mod
sætning dertil finde vi i N. 170 OP TI MO, 171 SEP'TIMI'O, 172 BLAS'TENI og IPSA, 
177 SEM'NO, og her ACKAH. De Gamle selv have altsaa ikke været enige i denne 
Henseende; men dersom man skal slutte af disse Exempler, er det en fortrinsviis græsk 
Skik at holde Consonanterne sammen, men en romersk at skille dem ad.

Anvendelsen af Puncter imellem hvert Bogstav er et sjeldnere forekommende Steen- 
hugger-Lune, s. Fabretti p. 79, n. 94 ogZell: Handbuch der römischen Epigraphik H, § 16, 6.

9.

Dalmatio et Zenofilo

consulibus Collegium fores (?) ad 

Genium loci numos CXX

acceperunt a sena-

5. tore Severiano et Se

vero et Feliciano tuto-

re, collegium quem 

de suo fecerunt.

Indskriften er ikke let at læse, da den har lidt noget, og desuden er temmelig 
unöiagtig skrevet. Saaledes staaer der i lsteLin. Zenoflio for Zenofilo; Bogstaverne Logi 
ere omsatte ved en Feiltagelse, som f. Ex. hos Fabretti p. 13, n. LU, ETS for EST; i 5,e Lin. 
Sveriano for Severiano, og i 6lc Felicano for Feliciano (N er ikke ganske tydeligt; man 
kunde og læse RI; men Navnet Felicarius har vel aldrig existerel). 1 7de Lin. er der et 
naturligt Hul i Stenen, der gjör, at det sidste Bogstav i Collegium er rykket saa langt 
fra de andre.

Denne Tavle er opsat i Aaret 333 efter Christus, da Constantin den Stores Broder 

D AT M AT IO ET Z E N O F C I O 

CONSS'COLL’FORESAD 

GENIUM LOCI' N • CXX' 

ACCEPERUNT- A' SEN A
I________________________________ _________________________

5. TORE-SUERIANO'ET' SE
UEROET-FELÍC AN O TU TO 

RE'COLLEGIU MQUEM 

DE'SUO'FECERVNT
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Dalmatius var Consul tilligemed Zenophilus. Den skriver sig fra et Laug eller Collegium, 
hvis Navn kun er angivet ved en Forkortning. Der slaaer FORES; men hvad er det? 
Forestarii, Ferstmænd, er et barbarisk Ord, som vistnok kun tilhorer den afgjorte Middel
alder. Jeg vilde snarere antage, at der burde have staael FORENS, hvori N var udeladt 
ligesom E i Lin. 5 og I i Lin. 6. Dette kunde vi læse forensium; Orelli citerer i sine 
Inscripliones Latinæ n. 4212 forenses scribæ librarii.

Delte Collegium har modtaget en Gave fra 3 Mænd, Senatoren Scverianus, den 
unge Severus og hans Formynder Felicianus, til Stedets Genius. At hvert Collegium havde 
sin Skytsgud eller Genius, finde vi ofte i Indskrifterne, s. Orelli 178, 1611, 1710, 4095, 
4122, 4087 o. a. Statuen have Collegiets Medlemmer selv bekostet, ligesom Orell. 988: 
„Baioli et vexillarii collegio Victoriensium signiferorum genium de suo fecerunl”. Collegium 
er som Collectiv construeret med Fleerlallet baade i 4de og 8dc Lin. De 3 Mænds Gave har 
formodentlig været bestemt til Fester for Genien. Den belob sig til 120 Mönter eller Numi. 
Numus betegner den gangbarste Möntsort, der lægges til Grund som Eenhed ved alle Penge
beregninger. Delte var fra gammel Tid som bekjendt Sestertsen. Ja endog længe efter at man 
havde ophört at slaae Sölv-Sestertser, vedblev den at benyttes som Eenhed for Beregningen. 
Saaledes endnu i Constantius Chlorus’ Tid; thi vi læse i Eumenius’ Tale pro restaurandis 
scholis cap. 11. „Salarium me liberalissimi Principes ex huius reipublicæ virjbus in sex- 
cenis milibus numum accipere iusserunt, non quoniam non amplios tribuere commodis meis 
vellent, in quern multo maiora et prius et postea præmia contulerunt, sed ut trecena illa 
sestertia, quæ sacræ memoria? magister acceperam, in honore privati huius magisterii, addita 
pari sorte geminarent.” Det Samme menes vist ogsaa i Constantin den Stores Forordning 
i Codex Theodosianus XIII, I om Lægers, Grammatikeres og andre Professorers Skatte
frihed, hvor der og foreskrives, at dersom Nogen forgriber sig paa en Saadan, skal han 
betale en Böde til Statskassen af 100,000 numi, eller, hvis han har tilladt sin Slave at gjöre 
det, af 20.000 numi, for hvis Betaling Slaven selv skal tjene som Pant. Man undre sig ikke 
over de store Summer; hiin Tid foreskrev altid overordentlig strenge Straffe. Men Sum
merne ere heller ikke saa store, som de synes. Under Romerrigets Forfald i det 3die Aar- 
hundrede bleve Sölvmynterne bestandig siettere og sletlere, saa at der tilsidst næsten intet 
Sölv var i dem, s. Mommsen: Ueber den Verfall des römischen Münzwesens in der Kaiser
zeit, i Berichte über die Verhandlungen der Kgl. Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften 
zu Leipzig 1851, S. 231 ff. Vi see jo ogsaa af Eumenius’ Tale, at 600,000 Sestertser be
tragtes som en meget ringe Lön. Naar altsaa i vor Indskrift 3 Mænd, hvoriblandt den ene 
er Senator, skjænke Collegiet en Gave af 120 Numi, kan dette ikke være 120 Sestertser, 
en Sum, der neppe vilde være tilstrækkelig til at bekoste den foreliggende Mindetavle. Vi 
kunne heller ikke læse 120,000, thi der er ingen Streg over Tallet eller anden Antydning deraf. 
Vi maae snarere tænke paa en anden Beregnings-Eenhed. Montvæsenet blev nemlig fuld

gi
*
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stændig reformeret af Diocletian, saaledes at Guldet blev lagt til Grund, og Guldmønten, 
Solidus, blev det egentlige Udgangspunkt. Denne synes altsaa ogsaa at kunne kaldes Numus. 
Det er mig rigtignok ikke bekjendt, al dette er skeet andensteds; Mommsen (a. S. S. 292, 
Anin. 1 ) kjender det kun som Benævnelse for den lille Sölvmynt, Siliqua, og for Kobber
monter. Folies o. a.; men herpaa kan man naturligviis i nærværende Tilfælde lige saa lidt 
tænke som paa Sestertsen. Antage vi, at her menes Guldmonter eller Solidi, da veier en 
saadan îï eller 15,75 Francs, og Gaven bliver altsaa 1| S Guld eiler 1890 Francs, 

d. e. henimod 700 Rdlr. Dansk. Jeg vil endnu kun tilföie, at Bogstavet N er aldeles sikkert. 
Jeg var tilböielig til at rette det til A, áureos; men det gaaer ikke an, ligesom det vel og 
er tvivlsomt, om Aureus i denne Tid bruges i Stedet for Solidus.

D. M.
FECITCOL 
LEGIVSV1 
&TORI bE 

NE MER 
EN TI

10
Dis Manibus.

Fecit Collegius vialori be
ne merenli.

Denne meget raae og corroderede Indskrift, som er kjöbt 1821 i Napoli, skal skrive 
sig fra Tarent. I Museets Catalog er den urigtig afskrevet: FECIT COLLEGIV FVMATORV 
BENE MERENTI. Denne Afskrift har Münter meddeelt Orelli, der har aftrykt den i Ana- 
lecterne n. 5044. Ilan gjör opmærksom paa, at Collegium Fumatorum er noget Nyt, men 
yttrer ingen videre Mistanke, skjöndt der dog var Anledning nok dertil ved en saadan 
Gravskrift, hvor det Væsentligste manglede, nemlig Angivelsen af hvem der var begravet. 
Sligt er naturligviis en Umulighed.

I Virkeligheden indeholder vor Gravskrift saa lidt som muligt; Collegiet har be
gravet et Bud, som det har været tilfreds med. Her er ingen Navne; Budets Navn brod 
Ingen sig om; Collegiets Navn behövede ikke at lilföies paa enhver lille Tavle i dets fælles 
Gravsted. En lige saa kortfattet Gravskrift læses hos Fabretti p. 21, n. LUI:

PATER • FILIAE • BENEMERENTI • FECIT.
Det er klart af Bogstavernes Form, at vor Indskrift horer til Romerrigets sidste 

Dage. I den Tid brugte man og Formen Collegius for Collegium; s. Orelli n. 2413, 4101, 
4123, 4947; Muratori 525, 2; Marini Alti dei fralelli arvali Pref. p. XL; Mommsen Inscrip- 
liones Regni Neapolitani nn. 9, 744 og 5720.
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LIB-LIBRAR QVAESTOR
Den Mand, over hvem denne Gravskrift er sat, var födt Træl, og- bar i sin Trælle

stand Navnet Cinyra. Han har arbeidet for Quæstorerne som Afskriver, og er bleven fri
given af dein. I Mangel af andet Slægtnavn kalder han sig derfor Quæstorius, ligesom 
andre Servi publici efter deres Frigivelse kaldte sig selv Publicius.

11.
L • QVAESTOR 1 VS

CINYRA
Lucius Quæstorius Cinyra, libertus libra- 

rius quæstorum.

12.
OSSA Ossa C. Aviani Caii liberti Zenonis —

C’AVIANI’CL-ZENONIS -9- mortuus est — condidit Q. Cæcilius Quinti
CONDIDIT liberlus Alexa frater.

Q • CAECILIVS QL-ALEXA
FRATER

Om -O som Betegnelse for at den, over hvem Gravskriften er sat, allerede er död, 
s. Zell. Handbuch d. Röm. Epigraphik §21, 1.

13.

FVFIDIA QCORNELI Fufidia Q. Cornelii

,)L- Q-QL. Caiæ liberta duorum Quintorum liberti

THEODORA PYLADIS Theodora Pyladis

Disse 2 Gravskrifter paa den samme Steen have staaet under samme Niche i et 
Gravkammer; thi det er bekjendt, at hvert af disse Columbaria pleiede at indeholde 2 Aske
krukker eller Ollæ, s. Fabrelti Caput primum. Den ene har Navnet i Nominativ, den anden 
i Genitiv; det kunde man gjöre efter Behag.

0 C • IVL1 VS•FEL IX 

NARCVDIANVS 
PIVS • VIX • ANNI S 
IXXHIC-SITVSEST

T

T

I

s

14.

C. Julius Felix Narcudianus pius vixit 

annis undcviginti, hie silus est.
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Denne Indskrift er lunden i Tunis. Den slaaer paa Foden af en opretstaaende 
Gravsleen eller Cippus, der er formet som et Ædiciila med lo korinthiske Soiler og en 
Gavl over. I Indfatningen har der staaet 8 lidt mindre Bogslaver, af hvilke nu kun de 5 
kunne læses. Hvad de betyde, veed jeg ikke.

D-M- S-
ARRANIA
QARTILL A
PVALXXXV

15.
Dis Manibus sacrum.

Arrania Q(u)arlilla pia vixit annis ocloginta 
quinque, hic sita est.

H-S-E-

D • M •
TROPHIMES 
ANIH-M-VIIl- 
D-XV-TR O P III 
M VS ETSOTI
RA-PARENTES

16.
Dis Manibus

Trophimes, annorum Irium mensium ocio 
dierum quindecim, Trophimus et Sotira pa
rentes mémorisé causa fecerfunt.

MEMORIAECAV

SAFECEP ...
lî.

D- M-
GÀVIÀEDONÀTÀEFI1J
SIMÂEQVÀE VIX- AN
D1EBVS XI GÅVIV
ÄNVSETEGBIÄDON...

Elbia er Ilelvia.

M -CAEUVS- AELIANVS-
VXORI-DVfCISSIMAE FEO

18.
D- M- S- Dis

BABVRIA SATVRNINA Baburia
VIXIT-ANN-Xl/DIEB X •• • diebus

Dis Manibus [sacrum).
Gaviae Donatae filifae caris- 
simæ, quæ vixit an(nis ... 
diebus XI Gaviufs .... 
anus et Elbia Donfata

Manibus sacrum.
Saturnina vixit annis quadraginta 

decem. M. Caelius Ælianus uxori

DI1S-MANIBVS

dulcissimæ fe(cit.

19.
Diis Manibus.

NICON VIXIT Nicon vixit
ANNISXXVIII annis viginti octo.

Det er sjeldent at finde en Gravskrift saaledes fuldt udskrevet uden Forkortelser.
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20.
DMS.

REDDVCI V
Til Höire for disse Ord er en afbrudt Krands. 

kun er Halvdelen af Gravskriften, vi have.

Dis Manibus sacrum
Redduci

Det er derfor sandsynligt, at det

21.
Denne, ligesom de 3 folgende, er meget raa.

D- M- S*
HEILVI
DIVS VIX
ITANISIX

D M
S A T V R IV I
XV/SERCI VS

A VII

IVNIORI
VIXANXI

HSE

D M S
A- MA VR
VS P-V-A
CXXXXIII

HSE

P- NUMISI
SATVRN1NVS

VIXITANNISLXII
Denne Indskrift findes ikke paa en 

selv, ligesom den fölgende.

Dis Manibus sacrum. 
Helvidius vixit an(n)is novem.

22.
Dis Manibus.

Saturninus Sergius 
annorum septem.

23.

Juniori: 
vixit annis undecim; 

hie situs est.
24.

Dis Manibus sacrum.
A. Maurus pius vixit 
annis nonaginta tribus, 

hic situs est.

25.
P. Numisi(us 
Saturninus

vixit annis sexaginta duobus.
Steenplade, men den er indridset i Askekrukken

CALLAISH-E-
26.

Calíais hic est.
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jNA-MALIS-NVNCQV
. )MBRE VIS • IIEV- MISERQ * VITAE • P/
. CCIPE NVNCCINERES-MISERE S
. irRADATA’MEIS PARCE-VENEN/

5. . LTIMA’FATORVM’PASSVRVS’PER
ET • MORTISREQVIEM ’ REDDITVS • 
NON ’ QVONIAM ’ INDIGNE ’ TVLIM’
CVM ’ MVLTI ’ EXVNDIS ’ RAPTI’ SCOP\
NEC • MORTEM • MI SERI • SED -MALA

10. ÍVNC * EGO • VOS • ORO • VENTVRI • A
. TAQE’CONCORDES'HABIT
. . ECTID”PROMERITIS’PP

 MANESH

27.
. . . bona malis nunc qii . .
qu)om brevis heu miserque vitæ pa . . 
A)ccipe nunc ciñeres íniseri s . . .
. . . ra data meis parce venena

5. Ultima fatorum passurus per (maria ivi 
Et mortis requiem redditus 
non quoniam indigne tul(er)im 
cum multi ex undis rapli scopu(lis perierunt 
nec mortem miseri, sed mala

10. Nunc ego vos oro venturi a(d hocce sepul- 
Itaq(u)e concordes habitfetis [crum 
Nec tibi pro mentis po . .

manes h

15 VSAQVE’LE 
MANIBVS-ECCET
ET-MERITISPRAE 
NVLLA-FIDES-M 
SL-QVAERISLEC 

20. REDDITA-NOST
ET'MED ITATA’M

Il AEC- EST- NOSTR/

15. ... ausaque le
manibus ecce t . . 
et merilis prae . . 
nulla fides m . . .
Si quæris, leg(ito

20. reddita nost . .
et meditata m .

Hæc est nostra . . .
OVAE-SOLENT quæ soient.

Disse Brudstykker af en versificeret Gravskrilt kan jeg ikke supplere med nogen 
Rimelighed; selv de faa Supplementer, jeg ovenfor har tilföiet, ere meget vilkaarlige. Den 
synes at være sat over en ung Mand, som har faret til Söes og lidt Skibbrud, men 
lykkelig overslaaet dette, dog kun for strax efter at blive forgivet. Den er skreven i 
Hexametre og Pentametre, men de vexle ikke nöiagtig. De to sidste Linier ere maaskee i
Prosa; i alt Fald ere de bestemt adskilte 
ud i Marginen.

rÅTi .
1NACI AVG-

ÍT' MAX - Ti • •

fra det Foregaaende ved at være rykkede lidt

28.
Imp(eratori) Caesari L.

Septimio Severo

Pertinaci Aug(usto)

Pont(ifici) Max(imo) trib(uniciæ)
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5. . . . EST-COS-DES-1ËP P- 5. polest(atis) cons(uli) dcs(ignalo) Herum,

. . fiTAS- VCRES- D - D- 
p-p- fecit- et- dedic- anno 
CORNELLANVIJJNI • PROCOS 

CV-eTVALERI-fesTi- i^eg-eivs

p(alri) pfatriæ)
Civilas Ceres d(ecurionum) d(ecrelo) 
p(ecunia) p(ublica) fecit et dedic(avil) anno. 
Cornelii Anullini procoris(ulis 
cu(ra) et Valerii Festi Lcg(ati) eius.

Denne Indskrift, som Falbe har bragt med fra Tunis, er udgivet i Excursions dans 
l’Afrique Septentrionale par les délégués de la société pour l’exploration de Carthage, 
Appendice p. 35; men ikke med behörig Nöiagtighed; saaledes er selv Staden urigtig 
kaldet Ucris i Stedet for Ucres. Den har staaet paa en Bygning eller en Statue, som den 
africanske By Ucres har indviet til Septimius Severus i bans förste Regjeringsaar, 193 e. Chr. 
Iler angives de Mænd, som have besorget Udførelsen, nemlig Proconsulen Valerius Anul- 
linus og hans Legat Valerius Feslus: de nævnes uden Fornavne. Paafaldende er Ordet 
anno i 7de Lin. Det kan ikke være en chronologisk Angivelse, thi der slaaer intet Tal 
derefter. Det maa da vel betyde „i eet Aar, inden et Aars Forlob”.

Denne Indskrift har en geographisk Interesse, fordi den hidrörer fra den ellers 
næsten ubekjendte Stad Ucres, hvis Beliggenhed tillige bestemmes ved Findestedet. Stenen 
er funden ved Bordj Bou Djadi, 2 geographiske Mile V. N. V. f. Tunis; men Falbes Mening 
var, al Stadens rette Plads var at söge en halv Miil nordligere ved Rancher Tonal el Zarnel 
paa Ilöiden umiddelbart over den store Flod Medjerdah, de Gamles Bagradas. Ucres kunne 
vi ikke med Sikkerhed eftervise i den antike Literatur. Kun i Fortegnelsen over de Do- 
nalisliske Biskopper, som deelloge i Model i Carthago Aar 411, finde vi en Vitalis, epi- 
scopus Ucrensis. Det er fremdeles en meget rimelig Formodning, der er fremsat af 
Udgiveren af det ovenfor nævnte franske Værk, at det er den samme Stad, som Diodor 
20, 57 kalder Lixotç. Denne Historieskriver fortæller, at Agathokles’ Sön, Agatharchos, 
som var bleven tilbage i Africa efter sin Faders Afreise, ved sin Feltherre Eumachos i 
Aaret 307 erobrede Slæderne Tokas, Phelline, Meschela og Akris; og i den nysomtalte 
Fortegnelse over Deeltagerne i Modet i Carthago finde vi ligeledes en Episcopus Masclia- 
nensis ved Siden af Biskoppen af Ucres.

Vidensk. Selsk. Skr., 5 Række, bistor. og phil Afd. 2 Bd. 3
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Epigrapliiske Meddelelser af Brøndsteds Dagbøger.

V or hoitforljénte Landsmand, Peter Ole Brøndsted har i sine udgivne Skrifter efterladt 

sig et talende Vidnesbyrd om den begeistrede Kjærlighed, hvormed han omfattede den 
græske Oldtid, og den utrættelige Flid, hvormed han eftersporede de gamle Monumenter. 
Og dog var det kun den mindste Deel af hans rige Samlinger, han kom til at udgive og 
benytte, lians efterladte Familie besidder en stor Mængde Dagböger, lian har holdt paa 
sine Reiser. Ilan har deri afskrevet en Mængde græske Indskrifter, der vilde have gjort 
hans Navn beromt i Epigraphiken, hvis han havde udgivet dem strax. Men siden den Tid 
ere omtrent 40 Aar forløbne. De fleste Indskrifter ere afskrevne af andre Reisende, og 
udgivne stundom mere end een Gang; men selv da er Bröndsteds Afskrift ofte ikke uden 
Værd; den er ikke sjelden nöiagtigere og bedre forslaaet. Nogle Indskrifter ere ogsaa, 
saavidt jeg veed, endnu uudgivne. Skulde jeg feile i denne Henseende, rnaa jeg bede om 
Overbærelse. Den epigraphiske Literatur, navnlig fra de senere Aar, er saa spredt, at det 
er saare vanskeligt at folge med den; og jeg har det Haab, at, selv om en enkelt anden
steds udgiven Indskrift her skulde være gjentaget, vil Gjentagelsen dog vistnok indeholde 
værdifulde Varianter.

For at lette Oversigten har jeg anseet det for hensigtsmæssigst at folge Ordenen i 
Boeckhs Corpus Inscriptionum Græcarum.

1.

Fra Athen. En fiirsidet Steen af 7 Fod 1 Tommes Længde, 1 Fod 5 T. bred, og 
11 Tommer tyk. Bröndsted fandt den i Haven hos en Tyrk, VeizlarAga, hvor det til Apollo 
indviede Monument Corp. Inscr, n. 465 ogsaa fandtes.
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3s

Col. A., paa den brede Side.
. . MA . .

Oïov
,A)rrô/fi^iç ^Ane2.XiX(av(vog
*À)rr<iï.ifêiç (Ih).oxQaTov

EHOIOY
. nOAHHIIAnEAAIKON . .
. nOAHEIIOIAOKPATOY

5. . EYKIO^noniAAIOS 5. ^/Jsi'xîoç noníi-hoz

. ni0AAOS2OPATOY2 E)ni&akoç ~((rix)gctioi>ç

. . 2IKPATH2EniKPAT0YS Av)GlX()cil1fi ’EmXQtXTOVÇ

. HMHTPI02 ) AjlfilfiOlOC, ¿Ílfi/JTQÍOV

. HMHTPIOKPIAinnOY A)rfir¡TQlOC (IhÁÍTITTOV
10. . EIAONOIAINOY 10. XjsíÁwv (IhÁÍi’ov

. . AINO2XEIAQNO2 <I>i')fávoc, XsÍÁMVOC

. IONY5IO5EY<t>PO2YNOY J)tovÚGiog EvcfQodvvov

. HMHTPIOS ) |\E A~)t]^rfiQioç dr¡uí¡TQÍov rsog (?)

. 2KAHniAAH2<t>IAinnOY ^A)Gx)fimáórfi <Ih).ínnov
15. EYTYXIAH2 ) 15. Evtvxîôijç Eviv'/iôov

APTEMIAOPOIAPTEMOY ^AoTfpiÔwûOÇ 'AçTffiOV

HTH2IA2 ) ÎJyTfiiaç ‘Hyrfiíov
NIKOBOYA02NIKOMHAOY NixofiovÂoç NlXOfllföoV
AEYKI02 ) Asvxioç Atvxiov

20. HrHTOPMHNOAOPOY 20. Hyryuag MtjvoÔwqov

noriAIOITYPPANIOS nônhoç Ti'Qocivioç
NIK0MHAH2 ) Nixofiqôifi Nixofjujôovç
AflOAAONIOS ) 'ArioÀÀah’ioç ^Ajio).)mvIov

\EYKO“AAXHS
25. noriAIOIAEYKlOY 25. nÔTtl.ioç AiVXlOV

nAPAM0N02KAEGN02 Jlagåfioroq KZéwvoç
. . ©INIO2 QIA0TIM02 . . iïivtoç 0iZoTÍtao(v
. . nOAEMOIATTAAOY EvJnoXtfioç 'AtuxJjjv

AHMTPI02 ) Aifirfioioç Jîfiqtoiov
30. nOAYAEYKHSKPATHTOS 30. HoXvôtvxrjQ KçàifiTog

H0Y002API2TQN02 Zoviïoç ’AüIgiuvoç

AEYKI02 AHMHTPIOY ASVXIOÇ ArjU'lfiQÎOV'

AIO2KO . . . H2 ) AioGxo(fiid)ifi AioaxoQÎâov
AHMHTPIO2 ) AAEEO2 Jr^irfiotoç JrfiTfioiov AÀs'Sog (?)

35. ........................02 AI0NY2I0Y 35. Jiovvoiov
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.01............ APAO2

. . lAI . . . d)fit

.... (PONA .... 20AOP0Y .... (für J(iovv)(Joâo)oov
40. .. KEOON . QMYPION02 40. ’Ao)xS(f(jSp (T^GùfJVOÎCùVOÇ (?)

. nMYPIONAPKEOONTOI T)M[AVQÍ(úV (?) ’AQXSfpüivTOÇ

. . K02TPAT05APTEMON02 Ni)xo(ïtq(xtoç ^Aotziiwvoq

. rOAAQNIOS . EAAA 'AyrtoHütvioc, QA)sada

.EA ...2 ) A)tQctâa>)ç Ascida (?)
45. .“AO ..nos 45. LYy)c^(/7r)7iog

. OTT . . . OIAOHENOY K~)oTT(v(fo<; ?) (Ih^o'^svov

. nn . . 02 E2TIAI0Y Z)m7t(vo)oç ‘Eauaiov

. Y2 . .. P02 A'ïvçiavô'jooç

50. . . OAAIAAI 50. AljÿaÂidai
APTE . ON ) NE AoTt({ï)toV AoTSflMVOQ VSOÇ (?)

An0AAQNI0Sn02IAinn0Y AtTO/Jmi'IOÇ nO()iÔÎTC7lOV
. N.............. NHOY .... Aí)vr¡ov
nPOTA1202AINHOY IjQMTaQo^OÇ Aïv/jov

55. riAM(PIAOS ) 55. nàp.(f>iXoç IJapxfiXov
. EIA0T05AAEEANAP0Y "[(f)èiôoTO<; (?) 'A).s'¿c(v0qov

2TPATONAIOAOPOY JStücckjùv Aodciôoov
2TPATON ) — lOCCIÜùV ^TOCCTMVOÇ
AEYKI02................... Atvxioç.............................

60. . YAQT02APTE .. NO2 60. IQvÔwTOQ (?) \4oTé[HjùVOÇ
AIONY5IO2 ) AlOVVOlOÇ JlOVVGÎOV

. HNAIO2 (PIAOTOY A^vaïoç

HEIAOT02<PIAQM05 JI(j)eiôÇo)wç <I)îâcû(v)oç

TIM0KPATH2 ) TlfiOXQCÎTrjÇ Tt fAOXQCÎTOVÇ

65. TIMOKPATH2 ) 65. TlflOXQCClîjÇ TtflOXQcÎTOVÇ

nOIIAinn02AnOAAONIOY noGÎÔlWTOÇ ^AnoÂÀMfÎOV
AnOAAONIOS ) NE ^^TtoÂ/MVioç 'ArroUmviov véoç (?)

EYnYPIAAl EvTivoiôai
E0rENH2 ) (•tysoyévTjç Osoyévovç

70. AAEHANAPO2 ) 70. ’AÀfÇcwdooç "AI.s^cîvÔqov

AI0NY2I022O2TPAT0Y JiorvGtog SwtQâtov
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. . M020ENHS . nOAAOY z/jy)/zoG'<?fi,^ç (t/)zro22ov

.. 0rENH5An0AA0<t>AN0Y Øøoyévijg Arro/j.oífávov

.. . AOPOSAHMO(J)IAOY ... ômqoç Arjiiocfítov
75. .. 0KAH2EYNIK0Y 75. .. ox/,f¡q Evvíxov.

. AAIA) "ZnnYPOY . aâia(ç) Zmttvqov

APIITOTEAHSOIAONOZ \4oi(iTOTé).'rjç (DiÅtavog
.. A0NAPI2TOTEAOY 0í)ámv ‘AokitotsI.ov

API5T0TEAH2NIKI0Y ’AQiaTOTéXrjç Nixiov
80. NIKIA2 API2T0TEA0Y 80. Nixiaç Aqmïwtsàov

. YAOSISITENHZ A'ivXoç 'í(Jiyévr¡c.
AHM050ENH5 AnOAAONIOY Arpiña!) ívt¡q AttoUmvîov

AnOAAONIOS AnoZfaài’ioç
. nriYPOs OEorENOY Z)(ûTtVQOÇ Øsoysvov

85. . nrENHZCplAGNOS 85. 'Ejrri/évtjç (I)î)mvoç

AAEHANAP02 ) AÂé^avâooç AXf'S.àvÔQOV
... lOXniH ... AOY A)'t)îox(o)ç 'H(.qmv)0ov (?)

. IKQAH2ANTI0X0Y N'jixoiâïjç Aruó^ov

... OMAXOSSOKAEOYS Nix'jôfia^oç ^mxÀîovç

90. .... ZAPI5TOMAXOY 90. . ... Ç Aoi(ïlO[JlCC%OV
ØE0KAE02AAEHANAP0Y 0£OXÂ(^)ç AlfÇàvâQOV
EYAHM050E0AOP0Y Evârjfioç. 0foác¿QOV
. HNAI05 AKAMANTOS A)t]raloç Axctfiavroç
M05XION AIOA0POY Moctyicav Aiodcàoov

95. AIOA0PO5 MOSXIONOZ 95. Aiôdüïçoç Mooyiwvoç
.AAPKOZNEMErOZ M)àctQxoç Nf[ié(ri)oç (?)
. nOAAGNIOS. .. . OY AjrcoÀÀMiioç .... ov
AI0NY5I05 ) Aiovvciog Aiovvcííov
nOAYøPONH.... OY rioXvCfQMV H(yr¡tií)ov (?)

100. nYØØNMENE . . . OY 100. Z/tiJwr Mer«(d¿ft)oi’
riYOON ) Ilv&MV IlviïlàVOÇ
HAIOA0POS.......... 'Hhôâ(jùooç ....
.. Y<t>ANHZ XAI .... Øcøvifdvtjc Xai....
NIKOMAXO2 .... Nixoficr/oç ....

105. . Y0OKPITOS .... 105. IlyvOôxqiToç ....
...X0AA05 ) 7ô)/oZ«oç ïttyoÂaov (?)
... niQNEYKAE ... . • . 71ÍMV Ecxlt(0VÇ
...OTOSrOPI .... . . . Ol O Ç FoqÍYÍOV
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... lONXPIE .. .
...AHSrOPI ...
... PAKAEONOS ...
. . OSÖENHSAnOAAONlOY
.. SOAQPOSAIOrENOYS

.. XOAEIAAI
. ATH5EIPHNAI0Y
. OKPATHSCPIAOKPATOYS 

AAEHANAPO20EOCDIAOY
. MHTPOSANTIOXOSOE
NOOS )

NIKPATHSQIAANAPOY
. KOAAOSTIMOKPATOY .
EKMOSAIKINIOS
. TAIOS SOSIBIOY 
EOCPIAOSEPMAISKOY 
TPATONEPMAISKOY
YAHMOS ...
. YKIOS ...
. . KIOS .
... O . .

Col. B., paa
IE AEYKONOEIS 
AHMOQIAOSTIMAIOY 
TIMAIOS XABPIOY
AEKMOS ............
TEMAITNHS
AHMHTP ... TA
.HMONOY
AIONYSIOS nOAY

XAPMOY

110.................Âiyç roQ^iov

. .. ofï&éi'qs \4tioM(w)i’Íov 

. .. (ïodcoooç /hoyévovç,
XoÁ.(X)tídai

115. Kq^úttjc Eiqijvccíov 
AsM~)XQOCl/]Q (?) (JhloXgCtTOVi 
’A/.Î^apÔQOÇ 0£O(fí(E)OV 

^ÂvrioxoQv 
'Av&oç ’Av&ov

120. 2Vi(xo)xofti^ç (PiXâvâQov 
Ni)xolaoç Tifioxoccvov^ç 
¿f)éx[¿og Aixivtoç 
. . raîoç Xtadißiov 
0~)tó(fi).OQ 'Eo^aïtixov

125. S'jrçawr EopaiGxov 
E)vôîjp>oç ...
As)ÙxiOÇ . . 
AîvJxioç . .

den smalle Side.
. . Awxovosïç 
AijfwqiÂoç Tifiaiov 
Tifiaïoç Xocßgiov 
Aéxpoç ....

5. T(t)^cr/à^ç 
Arjfir^üÇioç) . . . {Il)a- 
Qa)[ióvov
Aiovv&ioç Ilolv-

%(XQpOV
Denne Fortegnelse ligner Corp. Inscr. Nr. 172, men den er meget slörre. Alle de 

c. 130 Personer, som her opregnes, henhöre til qvtø Aswvtîç, men kun til 6 Demer. Hvis 
vi havde Listen fuldstændig, vilde Antallet formodentlig for denne ene Stamme lobe op til 
det Tredobbelte i det Mindste, og for alle 12 Stammer til henimod 5000. Foran een Demos, 
Leukonoe, staaer 1E. Det kan være Taltegnet 15. I saa Fald maa der ogsaa foran alle de andre 
Demer have staael en Angivelse af, hvormange Medlemmer de have leveret til denne Liste.
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Hvilken Slags Personer denne Liste indeholder, derom tör jeg ikke vove nogen 
Gisning, ligesaa lidt som om Corp. Inscr. Nr. 172. Boeckh indsaae, at det hverken var 
en Fortegnelse over Prytaner eller over Ephéber, og salte den, af Mangel paa bedre Plads, 
under Tituli militares; men Overskriften, hvoraf kun de tre sidste Bogstaver .... TAI 
vare bevarede, vovede han ei at udfylde. Bergk har været dristigere. Han har i Rhei
nisches Museum, Neue Folge VII, S. 130 ÍT., forledet af den særdeles vigtige Fortegnelse 
over Diæteterne fra Aar 337, som er udgivet af Meier og Ross i Die Demen von Attika 
S. 22, meent, at det skulde være Men hans Hypothese forekommer mig altfor
dristig til at vinde mange Tilhængere, og det her offentliggjorte Document kunde inaaskee 
overbevise den skarpsindige Forfatter selv derom.

Til Besvarelse*  af dette Spörgsinaal er det neppe uvigtigt at lægge Mærke til, at 
de optegnede Personer undertiden synes at være Brödre, som Loadas’Sönner L. 43 og44, 
Æneas’ L. 53 og 54, Apollonios’ L. 66 og 67. Gjentagelsen af samme Navn i L. 64 og 65 heroer 
vel kun paa en Skrivfeil. Sikkrere synes det, at Sonnen oftere er nævnt lige efter Fa
deren, som L. 10 og 11 Chilon Philinos’Sön og Philinos’Chiions Sön, L. 40 og 41 Arkephon 
Tomyrions Sön og Tomyrion Arkephons, 77 og 78 Aristoteles Philons Sön og Philon Ari
stoteles’, 79 og 80 Aristoteles Nikias’ og Nikias Aristoteles’ Sön, 100 og 101 Python 
Menedemos’ og Python Pythons Sön. Tre Gange, L. 13, 51 og 67 finde vi Tegnet bE, 
hvilket jeg formoder bor læses r/oç, ung.

Navnene ere for det meste fuldstændige eller lette at udfylde. Iblandt de mere 
tvivlsomme Supplementer vil jeg nævne Tcrstdoroc for Ytridoroc, som jeg har sat L. 56 og 63. 
Faderens Navn mangler, uden at Bröndsted har angivet, at det oprindelig har staaet paa 
Stenen, L. 45, 48 og 83. L. 34 har en besynderlig Form. Der er vist en Feil, thi jeg tör 
ikke gjöre det gjældende som en romersk Indflydelse, at Manden har to Navne: Demetrius 
Demetrii f. Alexas. Vi finde ikke faa romerske Navne, deels Fornavne, der benyttes paa 
græsk Viis, Lucius L. 19, 25, 32, 59, 127, 128, Publius L. 25, deels fuldstændige romerske
Benævnelser bestaaende af Fornavn og Familienavn, L. 5 L. Popillius. 21 P. Turranius, 
96 M. Nemelius (?), 122 D. Licinius, Col. B, L. 4 — 5 Decimus .... Timagenes, Col. A, 
L. 81 Aulus Isigenes.

Hos en simpel Mand i Udkanten af Athen.
lEIS ~tîiq)lsïç el. Ilaiav'yitiç el. A.

2TPAT0SrANTHN0P02 .... (itoaioç riaVT^voooz
KYOH ’ PIOI Kv^t¡Qq)oiol

TIMOOEOSTIMOKAEIAOY TípóíHog Tifjiox/.eíóov
5. NIKHTH^rPOMENOYS Ntxqtijç /7QO[xévov¡; 5.

KYAA0HNAIEI2
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ÅlSXYAOSrNOSIOY
XAPIAAH2EPM00E0Y
AMEINOKAH2TAXYAAOY

Frtócrtov
XaQiciâî]ç E()[¿ottéov 
'Apsivoxfàjç Tctyvlj.ov

10. STPEØENEOSEYAnPOY ^tos(fév£(aç EvÔmqov 10.
EYXØONIOS EHMHAEIAOY Evx&oi>ioç ^Em[j,r¡ásíóov
EnrENH5ErirEN0Y2 'Emyévijg 'Eniyérovg
BOONMENirrOY Bomv Msvinnov .
TEI2AMENH2 TYOONIKOY TeiCafiévrjç Ilv&ovixov

15. (PAN0KPIT02 AirAPflNOS (DavoxQi/ioç AisrctoMVog 15.
EYrOAEMO^ KAAAIKPATOY EvrcdÅef/oc Ka)Jaxoàtov
HrHTOPAYSirrOY HyryiWQ Avtitnnov
AIONAIONOS Aiwv Alwvoç

AIOAAIAAI AÎ&aXiôai

20. XAlPGNAHZOPASnNlAOY Xcayoùvôîjç &oa6(jùviôov 20.
AY2IMAX02 00YKAEIA0Y Avci^ctyog Qovxlsiôov

T0TAMI02
|TI •

Iloiayuoç .

Denne Indskrift ligner ved förste Öiekast de Lister over Prytancrne, som \ i finde
i Corp. Inscr. n. 190 ff., hvor Pry tanerne af samme Stamme opregnes efter deres Domer. 
Men de her forekommende Domer höre ikke til samme Stamme; Kv&qQoioi og Kvåa^tjvai- 
tïç höre til Ilavôioviç medens Aî&aXidai og IIgtA^lol höre til Asmvtîç. Det maa altsaa 
være en anden Anledning, der har forenet disse Mænd; men det er i ethvert Tilfælde 
paafaldende, at Stammeadskillelsen mangler; man tör vel ei antage, at Atwvildoc i Af
skriften er udfaldet foran AîOa'Aôai. Denne Indskrift indeholder ikke faa sjcldne Navne, 
som man forgjæves söger hos Pape, som 1 ¡avit.vMo, TàxvM-oç, Evyfióviog ÇEm-

pfjôstôijç skal vel være Eni(ÁT¡Xtíór¡c.) Bouiv, Âina^tav, Alwv.

3.
„I Athen indmuret i et Iluus bagved Kirken 'Ay. AwqiQioç KairyfóaryA'
N E I K H CAE.TTOAE MAP Nsixqiïaç tioXs^cÍq^oq "‘ArroÀÀotfà^ijç

XOEATTOAAOOANHEEYCDE Ei>(f(ij)pov
M OYAAM TTAAE O H K E O E 
OICTOICINENICTAAIOIE

Aaiinad, è’^ijxs iïsoïç toïGiv èvuiïa 
âioiç

TTAIAOTPIBOYNTOCABACKANTO. rraiöoTQißov^og "Aßaaxcivzov.
Denne Indskrift er, ligesom Corp. Inscr. Nr. 243, sal af en Seirherre i Fakkellöb, 

der indvier Seirsbelönningen til de Guder, hvem mail' hædrede ved denne Kamp. Fakkel- 
löbet er ofte omtalt hos de gande Forfattere og i Indskrifterne. Det foretoges ei blot til 
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Ære for visse Lysguddomme, men og som en Övelse af Epheberne i Gymnasierne. Saa- 

ledes her, hvor Guderne kaldes ¿viGiádioi eller svGrådioi, el nyt Ord, der minder om 
Hermes èvayùvioç. Seirherren er her ikke den Yngling, der forst har bragt den brændende 
Fakkel til Maalet — ogsaa de kaldes Seirherrer i Corp. Inscr. Nr. 244 og 287 — men 
Lainpadarchen, der med sin Klasse Epheber har overvundet de andre. Denne Apollophanes 
er tillige Polemarch; vi see deraf, at den Lov, som gjaldt i Demosthenes’ Tid, at Archon- 
terne vare fritagne for de enkykliske Liturgier, ikke har været gjældende i den romerske 
Keisertid.

Y er, som i enkelte senere Indskrifter, skrevet ¥.

4.

Corp. Inscr. Nr. 282 tindes hos Bröndsted i en meget correctere Afskrift end den 
Fourmontske, som Boeckli benyttede. Bröndsteds Afskrift stadfæster for del Meste Boeckhs 
Rettelser. I L. 10 har Br. EISIAOP02 • OINOY. L. 14 EATTA5; Krollen foran E er ikke 
et A, men et Brud i Stenen. L. 17 TTP0TANI2 • AIONY2<PY5I2 • L. 23 ANTAS • EISAS 
.....................PIMOS. L. 24 Slutn. TEP, saa at Boeckhs Gisning rtQ^avix^oic ikke mere er 
blot Gisning.

De allerfleste Navne ere adskilte ved Puncter imellem. Jeg har dog derfor ikke 
ansect det for nødvendigt at optrykke det Hele; men jeg vil meddele Begyndelsen til en 
lignende Indskrift, som Bröndsted fandt hos Præsten ved den nysnævnte Demetrios-Kirke. 
indskriften havde over 28 Linier, men kun Begyndelsen var læselig.

NFIK Ti'x)y K(cd(ïctQoç
ETTIAYSIAAOYAPXONTOS ¿voiádov dçxovuoç,
KOSMHTEYONTOS....NOYST.... xog^tsi'ovtoç . . .
MAPA© . . NO

5.
NIKAPETHTEAESIOPONOSMYPPINOYSIOY
NixagéTï] TeÂiGdpfjovoç MvqqivovGíov

(PlAOrElØHS
TPOSrAATIOS

6.
(Ihl.oneíOqs 
nQoGncl).uo<;

E YEENIAHS 
rPOSrAATIOS JlQOGnáluoQ

Vidensk. Selsk. Skr., 5 Række, histor. og phil. Afd. 2 Bd, 4
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\íu<[ iG'}éir¡:; 
l'ifMflÔiÇÎOV 
IlQooncí^Ttog

1.
I det gamle Tegens Ruiner, i en Kirke i Landsbyen HaXaio-Emaxon^ fandtes en 

höist interessant Indskrift, hvoraf Boeckh har udgivet nogle Brudstykker i Corpus Inscr. 
Nr. 1513. Bröndsted saae og afskrev den samme paa Zante, hos den engelske Oberst Ross. 
Stenen var i dens daværende Tilstand omtrent l1? Alen höi, og nedersl, hvor den var 
bredest, henved 1 Alen bred. Overskriften var allerede da labt. Den 3öd saaledes:

’Er aydüGi toïç Oh’pmccxoïg tm ¿it/ior« xcà xsQctvvopÓÁM Jíí ayccTe&eifjiévoig sxoluío'«rro 
TOVÇ OT£(fál OVC.

De folgende Navne ere hos Boeckh urigtigt ordnede og unöiagligt skrevne. Leake 
har givet en Deel deraf i Morea Nr. 1, og tilfóiet, at til Venstre findes en lignende Spalte
med Navne, endnu mere udvisket. Bröndsted har ikke blot denne Spalte, men endog lidt
af den foregaaende.

A. B. C.
IEPHS5OKPETH . 
irroooiTAiroAiTAi

TEPIAAOSSIMON ..
.. IAAY AEEIASMNA5ISTPATO

5. OIAONOS AAMOSTPATOSAPISTOAA. .5.
OS ETAOANAIANrOAITAI
OTEAEOS APISTOrAMONANTKPATOS

AHONIKEOS ArAOOKAHSEHTEAEOS
TAirOAlTAl

10. AASrYOAlTEAlAS KPAPIOTAirOAITAI
ENOØANTOSAPISTONOS AISONMIKIONOS 10.

NIKIASNIkOAAMO ATASEASAPISTOtPANEOS
. SOAAMOXPEIMIAY ropnrrosropnos
KAAAIASAPISTONOS lEPONirroNos

15. . .TOIKOI TEAESTASrAXQ

AAMATPIOSArOAAONIAAY OAAlOSEPrONIkQ 15.

riSTOKAHSØIAAlAY METOIKOI
SQSIKAHSMOSXn OEOAOPOirPAHIAAMQ
ONASIMOSkAAAlAY AAMISOS YrEPANOEOS

AEOS 20. XAPMIONHENONOS ArOAAGNIATAl
ATEMAXOS AflAY OPASEASOIAONOS 20.
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A. B.
ArOAAONIATAirOAITAI 

SIMIAASOEONOS
AY IMrEAOkAHSOEOTIMQ 

AIKO 25. IfTIkOSAAEHIAAAY 
AAMAINETOSEYPYTMQ

METOIKOI
APlSTOKIOIEYrPAKTAY

i.. irroooiTAiroAiTAi 
. AXQ 30. 0E0KAEIAA20E0KAE02 

METAAIAS METAAIAY 
EY0YKPETH2T0AEAY

ASYMHAEOS
IEPH2AAMOSTPATO5
KPAPIOTAirOAITAI

TEIAY 35. AAKI50ENH5AYSISTPATO
AAMOØANTO

EINIAY
ETAINETOS rOPnrriAAY
AAMAINETCŒ AfAOlAY 

5TPATO
KAEOS METOIKOI
AEOS APISTONAPISTONOS

KAYOS 40. SEYOASS ...Cl

MNASTAY
irroooiTAiroAiTAi

ONOS
ETO

45. KOAAY
PI

ANAAY

(DAAAINO ...
50. IÍTOSOENEOS

. rOSAAKlAY 
irOAITAI

ArOAAONIATAirOAITAI
AEHIASSOSEAEOS

irroooiTAiroAiTAi
APISTAIOSTIMOSTPATO

45. EYAOHOSKAEAIN ..
... 01...

NIKASHTOSASCDA ..
ETAOANAIANrOAITAI

.. rAPXOSAIOøANTO

50. ATAI

C.
TATPOKAEIAASHENOiDANEOS
HENOTIMOSEYMHAIAAY
TIMOKAHSTIMOKPEOS
MikinNroprn
(DANEIAAASOIAOKAEOS 25.
AAMOKAHS ArOAAONIAAY

METOIKOI
AAMOKAHS 

lEPHSQIAOAAMOS 
ETAOANAIANTOAITAI 30.

AAMESAS0YTIO ...
(PIAONAPISTOTEAEO .
KAAAISTPATOSITA ...

METOIKOI
O^YNriOAOPOSOA ... 35.
AEEIKPATHSAEH ...
APISTEIAASAIONO.

KPAPIOTAirOAIT..
KAEASOIASEA .. ..
AIOKAHSETAAKE .. 40.
NIKASIASAAKPI.
AAMAINETOSAEI.
NEOKAHS OEOXAP .
NIKIASAAKISOENE.
KAAAITATASIEPO .. 45.
KAPANIOSAISXP ..

METOIKOI
(DIAISTIAAS-EY<DP.
SOSIKPATHS KAAAI .

IEPHSTIMOKPETH. 50.
KPAP1 .... rOAITAI

SOEN............ AY
AY
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A.
Vi læse kun Slutnin

gen af adskillige Navne, 
som L. 33 
âéoç. 36. AapoqxxvTO). 
42. Inno&otiai noÂl- 
Tca. 50. Innoa&ét'£oç. 
52. QKoao tançât no- 
Áíica.

B.

. .. íác(V
5. Qîàoùvoç

... «)oç
— )ft)T«ÂiOÇ

.. ).r¡oríx£og 
Koaqt(jù)Tai noXizcti

10. .. 2«ç nv&ayysÁ.ía(v)
S)8vô(pavToç 'Aqîcïtoivoç 
Nixiaç Nixoôdfio) 
loôôa/xoQç') . . . fiiav 
KalÂictç 'Aqîotoûvoç

15. MsJtoixol

AicfjLctToioc, 'AnolAcwidav 
Ihc:zoxkr¡s (IhlAiav 
E(t)(JlXÀ^Ç MÔ(fy(i)
’Ovàcnpoç KccÀÂiav

20. XctO/JtOlP ^Sl'MPOÇ 
'A/é^ay^oc. 'A(y)iav 

'AnoíAwviánai no/.iiai
^ipiôaç Oî^îûvoç 
'E)fMT£Ôoxiï]Ç G £0 Tl [JIM

25. Innr/.oç Aàî'ÇicÎÔcw 
Aa(j,cáv£Tog Evoi'fA^oo

Métoixoi 
'Aqkîtô(^)ioç EvnçâxTav

Inno Collai, no lirai
30. &£OXÀeiâaç OfoxÂéoç 

Mfycû.ictç MsyaXiav 
Ev&vxo£Tr¡<; EloXéav

'léQ'rjç Aa^ôOTQamç
Kç)aQi(iùTai nórtica

35. \AExlGO£VT¡C AvChdTOCClU) 
'Enccii£Toç roQyinniôav

C.
IÎQTjÇ ^(t)XQ£TJJ^Ç
'Inno&oirai nolirai

ElegiAaos ^î^cûvQoç

A&Çiaç MvaGi&rQctT((i) 
Aa(jL0GTQccto<; Aoioioôa^iiM 5.

'En 'A&avaictv no/.ÎTca 
'AQiOTonâpojv 'A^uqÇdSv^Toç 
'Ayad-oxX^ç E.iiiéAog

KQaoicÓTai noÁÍtai
Ayi^dùv Mixiwvoç 10.
'AyaGéag AQi(ïTO(pccv£Oç 
Iooyinnog rôçyQo)?
Itqoüv 'Inniavog
T£À£GTaÇ nà'/bi
lOâ(a)îoç 'Eoyovixto 15.

Méroixot
0£Ôdwooç Iloa^idafitt) 
Aà[iia(x)oç Yn£Qccv&£Oç

'AnolÂMi’iâtai
0Qa(Jéaç (piÀcùvoç 20.
IlaTooxXhlâaq ^£vo(fàv£oç.

[IOÇ Evunjliôav 
TtfÂOxÂ^ç Ti^ox(Y)éoç 
Mixiojv rôoyo)
0ai'£iàôaç (ptloxXéoç 25.
Aap,oxX^<; 'Anolliavidav

Métoixoi
Aa[Jbox'Ár¡<;

íéQTjQ (ptÂôdafxoç
En 'A&avcáav noÁhai 30. 

Acqiécct; (Dvz'uavoç 
(IAJmv Aqi(ítot£¿,£O<; 
KcáAíAioccioc; 'ln(n)á(aw ?

Mézoixoi 
'OÀvvntôôwooçO^vv^nioâcùoov 35.
A£^ixQctzrj(; At'ÇiQxQccinoç
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B.
AafiaivsToç Ayctülctv

M¿T0lX0l
AqÍC¡TÜ)V 'AqÎCHOWOÇ

40. Ssv&ctç 2 ... &) 
’>Ano)Amvi¿Tai noVizai w

As'^ictg 2tó(z)ékfo<;
Inno!) oicctL nottvca 

'Aoioictioç Tituo(jTQaT(a
45. EvôoÇoç KlecavtAcm

NlX.Ct(ïl7TnOÇ A(ï(fct( ÁÍ(1)
En 'A&avaíav nol.ínai 

in)nctg^oç Aiocf ávTM

C.
'Agt&ieidaç AicavoQç

Kgctgiætai noÀiza(i 
K).sa(tâtaç Ea ...
AtoxX^ç EnàXxs^oç 
Nixctciiaç AaxQÎ(ui) 
Aa^aivsTOç Ati. ..
AiûxÂjJç 0îo/irç(«v
Ntxiaç 'AÀxittâéveQoç
KccÂlindraç lego .. .
Kagavioç A'i(tyg(ii)(yoç 

IWsTOIXOi
(piÀiOTidaç Evtf’Q .. .
^moixocctijç KalÂi(ca) 

lég^t; Tifioxoérîjç 
Kgagic/Aai noMncu

2&SV............ctv

40.

45.

50.

. ... ctv
En Sammenligning med Corpus Inscriptionum viser, al Boeckh ikke liar havt Andet 

end den tredie Spalte; Lin. 1 — 27 ere hos ham 30 — 53, Lin. 28—51 ere hist 5—28; 
Boeckhs Lin. 54 er Lin. 24, og hans Lin. 55 er Lin. 27 eller heroer paa en reen 
Feiltagelse.

Indskriften indeholder en Fortegnelse over dem, der have seiret i de olympiske 
Lege, ikke ved den berömle panhelleniske Fest, men ved en særlig tegeatisk Fest for den 
store Lynsvinger. Seirherrerne opregnes efter de 4 Stammer, som ogsaa nævnes af Pau
sanias VIII, 53, 3: K/ageàtriç, Inno&oïTiç, L^zroZÂœi'ianç og 'A&avsàrtç’, her hedde de 

lInno&oÏTai, 'AncÅ/Mviårcti og èn 'A&otvaiav. Foruden de egentlige Borgere, 
noMncti, höre der ogsaa f/éwtxoi til enhver Stamme. De angives Aar for Aar; Aaret be
nævnes efter en Præst. Vi have i vort Brudstykke 4 saadanne, Damoslralos, Sokretes, 
Philodamos og Timokretes.

Indskriften er et interessant Vidnesbyrd om den tegeatiske Dialekt, og er som 
saadant benyttet af Ahrens (De Græcæ linguæ dialcclis I p. 231 ÍT.). De meest fremtrædende 
Eiendommeligheder ere: Endelsen tjç for svç i légrjç: Genitiven ctv af Nominativ ctç og w 
af Nom. og, hvilket synes at være uden Undtagelse, hvorfor jeg heller ikke i Col. B, L. 40 
har vovet at supplere ^ev&ctç S(£v&)(a, thi det skulde være Esé&ctv', Genitiven xXéoç af 
xÂ,îjç (Col. B, 30 og C, 23 og 25); xgurjQ for xgaztjç^ i Evgvxgstnç B, 32, ~wxg¿iT¡z C, 1, 
TiiioxQsiijç C, 50, hvorimod der staaer A s£ixgclri¡<; C, 36 og ^wcixqcíttiq C, 49, begge 
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Metöker, der altsaa have bibeholdt deres Navns oprindelige Form uden at ændre den efter 
deres nye Fædreland.

Den nöiagligere Afskrift viser, at nogle hoist besynderlig klingende Navne hos 
Boeckh ere urigtige, som Ovuoç^ ^slccfízac, Ncc^aç og nqa^ià).xzoç', den stad
fæster Navnet KaXhnåxag, hvorom han tvivlede, og den viser adskillige hidtil ukjendte 
Navneformer og Navne, som llvd-cíYYsXíaq B, 10; B, 17; og B, 23;
Inmxóg B, 25; Afe/aÅi«; B, 31 ; Ilo/.éaç B,„32; C, 11 ; nå%o<; C, 14; Kcxqcxvioq C, 46.

8.
Bröndsteds Dagböger indeholde en Mængde Indskrifter fra Delphi, men de ere 

næsten alle udgivne enten i Corpus Inscriptionum efter Dodwells eller Köhlers Afskrifter, 
eller af Leake i Northern Greece II. Dog give Bröndsteds Afskrifter enkelte vigtige Va
rianter og Supplementer. Saaledes til

Corp. Inscr. n. 1689.
L. 1 N ... rOYAAMIEO25IMAPrOY
L. 4 2TAINOY
L. 9 NAEAYTAKAIENrAPAAOJEIKAØO^, som Boeckh allerede har efter Conjectur.
L. 11 INONTONTEXNITON og
L. 14 OINONTONTEXNITON.

Begge Dele ere aabenbart det Samme, nemlig to xoivov twv ré/wrør, smig, mine 
Inscriptiones ineditæ p. 27. Det er altsaa en urigtig Gisning af Boeckh, at her skulde være 
Tale om Viin og Brod.

C. I. 1689 b.
er den förste af 4 Amphiktyon-Beslutninger til Ære for fortjente Mænd. De staae alle 4 *
hos Leake n. 99 og S. 637 f. Hans Afskrift er benyttet af Curtius i Anécdota Delphica
p. 48. Den er meget noiagtig og stadfæstes næsten allevegne af Bröndsteds. Han har 
kun glemt at angive Adskillelsen imellem de 4 Beslutninger nöiagtig, hvoraf Curtius har
ladet sig forlede til at gjöre dem til 3. Og dog er netop dette, efter Bröndsted, meget 
tydeligt angivet, idet enhver Beslutning har Overskriften ØE0I2 med vidt spærrede Bog
staver; saaledes
L. 1 0

L. 12 0

L. 15 0

L. 23 0

E O I
NtXoâctflOV CCQY.OVTOÇ O. S. V.

E O I
JsX(fol sdwxav o. S. v.

E O I
fø» Uoc'.oiov aQXpvioç o. s. v.
E O I

’Em Ilqa. o. s. v.

5

2

2
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I V. 24 har Bröndsted ArEAOXOY, hvor Curlius formoder 'Ayé^iovoç og v. 25 

<t>IAOrOINOY, hvor Curtius formoder øiÅ.OQj'ivov.

C. I. 1690.
De 7 sidste Linier findes hos Leake n. 100. Efter hans og Bröndsteds Afskrift 

skal der i Lin. 26 staae /¡fiiodéhoi’ og ikke ^fjiioås^ov, saa at Diminutivformen allsaa har 
været den almindelig brugte, ligesom i Athen ifaiofiohov. De förste 22 Linier har Brönd- 
sted omtrent som Dodweli i Corp. Inscr.; men dog kunne vi derefter rette:

L. 2 TOO AE AO
L. 3 niKPATI
L. 13 0IAAIAA20PA5Y05T0YA5TY • • KPATE02XOPI0Y2T
L. 15 TONMETAnOAHOENTON
L. 18 XOPIOY5 ’ Al • • A ’ EBAEMHKONTA.

9.
J Delphi paa en Söile.”

TYXA
TOYN EIKANAPOYTOAEYTE PO N 

OniOYlABOYAEYONTONØlA . .

ITTTTOKPATOYCTONITTTTO

5. (DNOCKAOGJNOCAGAOOCATICAC

CDNTTOAAGDN : CYN GYAPG CTCD N 
(DNY(DNAYTOYCG)MAi"YNAI K HONTAP

CYPIOYMNANTPICDNKAITANTGI
M AN * XCDT AC AN KAØ(D C GH IC TG Y C A T(D O G (D

10. TAN -NANn.... ONOSGOGÙGAGYeGPANGIMGNKAI 
AN G <DAH TONTON HANTA BIO N (D H AC N G) H A G N TG) 
OHKOYTAIOKATA... AGN ATPOHONGIA6TI CGCPA 

UTOITOen I KATAAOYNOr .. nAPA M O NAC B G BA I ON 
HAPGXGTG).. 6GG)TANG)NAN0TGAn0 AOMGNOC

15. K A IB E B AI (DTA IK AI HA PATYX G) N KY PIOCGCTCD CYA
NOC H AP A .... NCDXG AG YØGP AN

HACACAIKAC

C^QX,ovtoç tov ôsivoç) toîj Neixdvdoov to dwzsQOV, ([/îjvoç 
noiTQ)O7TÎOV ici, ßovhsvoVTMV <Dld . . . .

. . . l7l7t()7.()(tT0VQ To(v) f7l7lo(X()aTOVÇ
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5. ('O ôtïva tov ôsivog) dehpog dQnéôozo
t)co CA)noHcûv(i) cjvrsvagsGT(fô)v(Tcov..........

t)mv vcov avtov Ocofia yvvaixyov Cn^)agQa~ 
ftovav dgy)vgiov pcvav rgaor, xal ray zei- 
[tàv (¿)%co (jt)aGav, xa&cog eniGrevGa tco &sco

10. zav (co)vàv n(aQaii)ôv(ct)ç> ècp co èXevO égav tfytv xal 
avécpanzov tov navra ßiov. (Bfßaicor^g xarà tov 
vópov o ótíva?) Eï åé tiç ¿cfá- 
nroiro ènl xazaôov(hcï[rcp) Ilagafróvag, ßsßcuov 
nags^érco (iw) ösco tàv covàv ô ts anoôôftsvog

15. xal (o) ßeßaiwTCqg).! xal (o) nagarv/cov xrgioç ¿Gtco Gv).~
¿cov ) naga(jiôva)v w(ç) èlsvüégav, 
dvvnôâtxoç cor) no. G a g ôixag

Indskriften synes at have staaet meget utydeligt, da Afskriften er fuld af Feil. 
De Ueste ere imidlertid let forklarlige og rettes uden Vanskelighed ; kun lierrens Navn i 
Lin. 5 og Vitterlighedsvidnet i Lin. 11 og 12 er aldeles ikke til at udfinde. I Lin. 16 
har der maaskee været et Brud i Stenen. Jeg veed i det Mindste ikke, hvad der mangler 
mellem ovkécov og Jlagaporav. Det er et Frigivelses-Document af den Slags, som ere 
vel bekjendle fra Curlius’ Anécdota Delphica, hvor Slaven, for en Forms Skyld, bliver 
solgt til Apollo paa det Vilkaar, at han skal være fri. Dette Document skriver sig fra en 
temmelig seen Tid; det ligner meest Corp. Inscr. n. 1710, hvor, ligesom her, Dagen i 
Maaneden er angivet.

10.
1 Corp. Inscr. n. 3063 findes en Indskrift, som Boeckh, da han ikke var bleven 

underrettet om dens rigtige Plads, har sat under Teos. Den henhörer til Pergamon. 
Der har Bröndsted fundet den „i et Huus, hvor han maalle hugge Kalken af for at faae 
den at see”. Den er skrevet i 3 Spalter, af hvilke kun den midterste er nogenlunde be
varet, og det er den, som Pittakis har meddeelt Boeckh. Bröndsteds Afskrift er folgende:

A. B. C.
NEOSAY AIIEPEHS

AEÍ1IBAAA SArONOOE
ErrYHTQNHnPA Al OI AOS AO
ÍIAN H TYPEOS E NAA KIMAIO ITPAOENTI 

5- ONTONOIANTPOflOI YflAPISTOMAXO HNOYTOYflAPH
MnAPATINOMENnríE MONAnOSTAAENTOS KAlTOMnPOXElPISOEN 

AESASTINITONTOIOY TON YOYMONTEK AITONTH ION ETE KATE
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A. B. C.

10.

15.

5.5.

10.10. tmv

15.

10.

Vûdv)
Tût))’)

NAF1AAAA22HTAIMH 
P02AIABAAAHTAI AP 
TYPIAPXA2 AYTO NTQN 
2I1EPI KE IM E N 012 A I 
l2THMriANHrYPirKA 
VTOSXOPAinOAYnPA

AOH......................GIT
APTEMIAO2 - OYTO 
AE2TEPANYrOAA 
TONE2E20AI

PO NTPI0 NANAPfi NKEKYPØMENQIAYQY 
MON OnEPKPINQANArPACDHNAIEIITOIEPON 
TOYAIONY2OYOn02YMINA2<t>AAE2KAI 120N 
TO 12 N0M0I2 EI2TONAOI nONXPONONYflAP 
XHITOAE. lYNYnOKEIMENONAKYPONEI 
NAI nP02ANArAP(DE2TAI AEKAIEANTI 
NAMETATAYTAKOINHIKPINANTE2META 
TOYn E M TOM E NOYAEIE n ITHN Al E EATOrHN 

B.A.
réwç av
t)k £7ri/$«2z(orra 

êyyvrjTaÎv r¡ ttqcc- 
7iaw]yvQ£Cûç èv a).- 
OVTÛÙV M (XV TQ071M 
Tm\u 7taOaytVOpb£VO))' 

.............. 7. ¿(lac. Till TMV TOLOV- 

......... V dTia7.7.á(l(lrt(ai [ir¡ 
. . ooç öiaßd7.7.'rjiai ao 

tovç Ttav'fii'VQicÍQ'xac, avTwv 
T0l)ç 7T£()lX£ipi£V0lÇ 7.1- 

tç Trip, nav^yvQiv xa~ 
.... 7Xo).V7XQCt

À0-1] . .
\4qT£[LiÔ0Ç. OvTûù(ç à(J(pa-
7.£(jT¿O(XV vnola
TûùV

ca l£O£ü)Ç 
ç àyûùyo&ûÇz 
.Ji(fl7.0Ç, Ôo- 

xipciïja. ÇEpipiéveiv (?) tm /¿é)/ yga^évu 
vn ^Qi(JTOfJiàxo(v tov (?) TI £Qp ap^vov TOÏ> TtaQ rt.. 
ptcov drrodTa7.évToq xai Tûüfi Trgo'/íiQi(j¿7¿v- 
tmv vcp vpidov T£ xai nli’ Trfùav ¿"¿¡ ¿xaií- 
Q(JÙV TQICOP (XI'ÔqMV. X£XVQÛùphéVM Ô' V(p(q- 
palov. Oti£Q xqÎvûo dva/Qacpijvaû ftç io Ï£qov 
tov Jiovvdov, oTicûç vptïv ao(pa7.èç xai ÏGov 
TOÏÇ yôpioiç £ÎÇ TOV 7.01710 V %QOVOV vndg- 
%i¡, to ôè vvv inox£ipi£vov àxvgov £?- 
vai. nQOOavay()cc(p£(ï&ai ôè xai £<xv ti- 
va pb£tà TavTa xoivr[ xçivavt£ç [itux 
T0V 7l£fX7£0pl£V0V (X&ï £7ll TÏ]V Ól£^ayO)yr¡V 
(tûûV ÔlXûûV GVV&rft£G&£?)

c.

I den midterste Spalte erkjende vi tydelig- en Skrivelse fra en overordnet Auctoritet, 
som har en stadig Gesandt eller Befuldmægtiget i Pergamon, d 7[£pi7ropi£voç azi ènl t^v 
ôi^a/My^Vj Boeckh supplerer tmv ôixmv: til Jevningcn eller Afgjörelsen af Processer og 
andre Stridigheder. Hvem der har sendt denne Fredsdommer, vide vi ikke: Boeckh siger: 
en Konge eller en Proconsul; vare vi ubundne med Hensyn til Tiden, kunde vi til— 
föie : en romersk Keiser, thi vi vide, at Trajan og Hadrian sendte åiog&MTal og 7.oy aftal

Vidensk. Selsk. Skr., 5 Række, histor. og phil. Afd. 2 Bd.
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til Asiens Stæder; men selv, naar vi see bort fra Skrifttegnenes Form, som rigtignok kun 
er ufuldkommen bekjendt, troer jeg dog, at vi have et antageligt Tidsmærke i denne Ud
sendings Navn, Aristomachos. Da det er en Græker, maae vi vel antage, at det ikke er 
en romersk Övrighed, men en græsk Konge, der har sendt ham.

Der handles om et Forhold, hvori Slæderne Pergamon og Teos ere deelaglige. 
En imellem disse Deeltagere opstaaet Tvist er ved Aristomachos’ Hjælp bleven afgjort, og 
der er taget en ny Bestemmelse for Fremtiden, som nu skal træde i den gamles Sted, 
optegnes i Dionysos’ Tempel og have fuldstændig Lovskraft (smig. Corp. Inscr. n. 3046 
Slutn.) Dog skulle Pergamenerne og Tcierne efter fælles Overeenskomst i Forbindelse 
med Gesandten kunne vedtage Forandringer og Tilsætninger. Brudslykkerne af den förste 
Spalte synes at vise, at det Forhold, hvorom der handles, har været Afholdelsen af en 
fælles Fest, navri/voic, formodentlig for Dionysos, hvem, som bekjendt, Staden Teos særlig 
var helliget.

Fra Malta hidrörer folgende Indskrift, som Bröndsted afskrev hos den daværende 
Eier, Vincenzo Bonavita, der havde erhvervet den efter en engelsk Reisende, Mr. Corner,
som döde paa Alalia. Det er en hvid Marmorsteen, omtrent en Alen höi, med ret smukke 
Forziringer, överst en trekantet Gavl; derunder to Delplaner med en Laurbærkrands imellem.

YTTEPTHC TOYAYTO 
KPATOPOCKAICAPOCT • I • AIAIO . . 
APIANOYANTÛÛNeiNOYCeBAC  
C€B0YCYreiACKAIA10)NI0Y

5. NHCOAOYTOYOIKOYAYTOYKAI... 5.
PiDMAIGDNKAliePACCYNKAe  
TOYCYPKDNAHMOY . . AAO ..

YitSQ TtJÇ TOV aiTO-
XÇOCTOQOÇ KaÎOCtQOÇ Tí (vov) Aídíoív A- 
ÔQtavov 'Avtwvsívov ~sßao(rov Ev
os ßovç vysiaç xal cdwviov (ôiafio- 
Vr¡Q öXov tou oïxov avTOV xal (w 
PcûftaicûV xal Isçàç Owxá^tov oí 
tov Evqííov âtjftov....

Det sees, at Indskriften indeholder de bedste Önsker for Antoninus Pius og hans 

Huus, for Romerne og for Senatet; men del er ikke klart, hvem der har sat den. Del 
synes at være Repræsentanterne for eller nogle Medlemmer af en Commune, der kaldes 
o Svqíwp dîfaoç.
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II.

Lpigraphiske Meddelelser af Christian Listov.
Min Ven , Christian Listov , nu Rector i Herlufsholm , foretog i Aaret 1850 med 

offentlig Understöttelse en Reise i Grækenland. Da han erfarede, at jeg var i Færd 
med at udgive disse epigraphiske Meddelelser, havde han den Godhed at sende mig en 
Deel Indskrifter, som han havde afskrevet paa forskjellige Steder i Grækenland. De fleste 
af dem ere imidlertid allerede udgivne af Le Bas, Ross o. A. Folgende ere, saavidt jeg 
veed, uudgivne.

1.
„Efterfölgende Indskrift staaer paa en lille Plade af flintkornet Marmor, som Dr. Lüth 

eier. Den er funden i den kongelige Slotshave i Athen, fuldstændig for oven og neden, 
men afbrudt ved begge Sider.“

NONErOTEONF vwv s/w Ts&vrfaa
0Y2TAIAA20l MAI“ t)ovç naidaç oip>a

ANAABOENOAAEAO ovç) âv Åa/fø èv&âôs è)J)(ôvTaç
\ YTO Y2TPA * OM Al a)vtovç rrgcc^opai.
Den Tavle, hvortil dette Stykke har hört, er formodentlig bleven opsat paa et 

Gravsted for at værne om Ejendomsretten dertil. I andre attiske Monumenter see vi, at 
man har sögt at sikkre Graven imod Forstyrrelse ved at stille den under de underjordiske 
Guders Beskyttelse (som Corp. Inscr. 916), eller ved at lyse Forbandelse over den, der 
krænkede dens Fred (som Corp. Inscr. 989 og 90). Endnu almindeligere var det, i det

♦

Mindste i den senere Oldtid, at paalægge Overtræderen en betydelig Böde til Staten. 
Noget Saadant har vel været Indholdet af denne Tavle.

2.
Paa en lille Broncetyr fra Mandnea, som Listov kjöbte i Tripolis, er indhugget 

ligesom med en Meisel
paa venstre Side paa höire Side

I A I A A 3 X A X AM A A A2 Xaoí/.aoz
Denne Tyr har aabenbart været indviet til en Gud ligesom den Hare fra Samos 

med Indskriften Tm rø p avé&qxtv som Bröndsted eiede
(s. hans Voyages et Recherches I, p. 109. Corp. Inscr. 2247). Beskaffenheden af det 
Instrument, hvormed Bogstaverne ere indhuggede, gjorde det umuligt at frembringe runde 
Former; derfor har P faaet et saa kantet Udseende, og O er blevet til en Trekant, som 
man ved förste Öiekast fristes til at antage for et gammeldags A; men at det ei kan være 

dette, er klart deraf, at A paa de andre Steder i Indskriften har en meget senere Form.
5*
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Den Guddom, til hvem Tyren var indviet, hedder \í'/úx>ía. Dette Navn, som vi ikke 
kjende andenstedsfra, skal vel være en llunkjönsform,. der svarer til det be-
kjendle Flodnavn ttøtøo?. Det har maaskee vel været Navnet paa en Kilde eller Bæk i 
Nærheden af Mantinea. Vi vide, at man der skjænkede Vandets Guddomme særlig Dyr
kelse; ikke langt fra Staden laae et Tempel for Jlofciôùv ó [muoc, og derved en Ege

skov, som kaldtes Ilélayoc (s. Pausan. VI I, 10, 2 og 11, 1).

3.
„Indsat i en Muur i Kolonna paa Samos.“

OAH M 02 KAAYAI ANOKTAOY IANTH N TY N AIKATOY 
2EBA2TOYNEPON02KAAYAI0YAP0Y20YKAI2AP01 
TEPMAN IK0YAYT0KPAT0P02

O ô^fioç Kkavdiav ’Oxtaoviav tv¡v yvvaixa tov 
^fßaOTov NfQijWog KXavôiov ¿loovGov KaiGaQOç 
rfQfiaVlXOi) aVTOXOfXTOQOÇ.

Denne Hædersindskrift for Keiser Neros Hustru Octavia behöver ingen Commentar.

4.
„Fra den Didymæiske Apollos Tempel ved Milet“.

ISTIA *Zm(M
OT 3 k H avéx^TjXT tí2
TTOAAO 7tóááo(vi

Et Brudstykke af en archaisk Indskrift, der minder noget om den ioniske Deel af 
den Sigeiske Indskrift Corp. Inscr. 8. Del vilde være interessant, om man her turde see 
en Erindring fra den bekjendle Histiæos, der anstiftede den ioniske Krig. Men delle er 
vist temmelig tvivlsomt. Formen af Bogstavet n kuride endog lede til at antage, al Ind
skriften var meget senere, og kun affecterede den gammeldags Skrivemaade.

5.
„Sammesteds fra. En fiirkantet Basis : 

IENOOEMI2KAE02TPAT0. 
NI K H 2 A2 AIA Y M E I ATT YT M H N 
TTAIAA2KAIANAPA20AYM 
TT I A A N AP A2N E M E IAI 20 M I A

5. TTYOI AK A I T O Y 2A01TT0 Y 2 
ATO NA2

Dette Fodstykke har altsaa baarct 
kæmper, Xenothemis Kleostratos’ Sön.

graalig Marmor.“
K/.¿oríwátc(v 

vix/jüaç diâvfieia TTVj'p^v 
Traída ç xai avdoaç, '0h'\u- 
Tvia dvdoaç, Néptia, ’ïff&pia, 

5. Ilv&ia xaï rovç Àoittovç 
aydh'aç

Statue af en over hele Hellas berömt Næve-
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II.

Epigrapliiske Meddelelser af Christian Listov«

Min Ven, Christian Listov, nu constitueret Rector i Herlufsholm, foretog i Aaret 1850 

med offentlig Understöltelse en Reise i Grækenland. Da han erfarede, at jeg var i Færd med 
at udgive disse epigraphiske Meddelelser, havde han den Godhed al sende mig cn Deel Ind
skrifter, som han havde afskrevet paa forskjellige Steder i Grækenland. De fleste af dem ere 
imidlertid allerede udgivne af Le Bas, Ross o. A. Folgende ere, saa vidt jeg veed, uudgivne.

1.

„Efterfölgende Indskrift staaer paa en lille Plade af flintkornet Marmor, som Dr. Lüth 
eier. Den er funden i den kongelige Slotshave i Athen, fuldstændig for oven og neden, 
men afbrudt ved begge Sider.”

NONETOTEONF VtoV é'/M T¿th'1j(xa
O Y2TAIAA5OIM AT • t)oi»ç naiôaç otpa

ANAABQENOAAEAO ovç) ây Xaßw ¿v&ááe ¿À.&(ôvtaç
KYTOY^rPAHOMAI a)viovç
Den Tavle, hvortil dette Stykke har hört, er formodentlig bleven opsat paa et 

Gravsted for at værne om Ejendomsretten dertil. I andre attiske Monumenter see vi, at 
man har sögt at sikkre Graven imod Forstyrrelse ved at stille den under de underjordiske 
Guders Beskyttelse (som Corp. Inscr. 916), eller ved al lyse Forbandelse over den, der 
krænkede dens Fred (som Corp. Inscr. 989 og 90). Endnu almindeligere var det, i det 
Mindste i den senere Oldtid, al paalægge Overtræderen en betydelig Bode til Staten. Noget 
Saadant har vel været Indholdet af denne Tavle.

2.

Paa en lille Bronzetyr fra Mantinea, som Lislov kjöble i Tripolis, er med el 
spidst Instrument indgravet

paa venstre Side paa höire Side
IAIAA3XA XAMAAA2 Xaçidâaç (?)
Denne Tyr har aabenbart været indviet til en Gud ligesom den Hare fra Samos, 

som Bröndsled eiede (s. hans Voyages et Recherches I, p. 109. Corp. Inscr. 2247), med 
Indskriften TtS tm ft dvé&qxsv 'Hxpctifiiiwv. Navnet ¡¿aa Manden, der
har indviet Tyren, er meget skjödeslöst skrevet; jeg har ikke kunnet faae Andet ud af del 

5*
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end Xaoiaôaç. Gudens eller Gudindens Navn staaer tydeligt nok, sfysXala, men dette 
Navn er os ellers aldeles ubekjendt. Ligheden med er iöinefaldende. Denne
tilsvarende Ilunkjönsform har vel været Navnet paa en Kilde eller Bæk i Nærheden af 
Mantinea. Vi vide, at man der skjænkede Vandets Guddomme særlig Dyrkelse; ikke langt 
fra Staden laae et Tempel for notetdav o 'Inmoç, og derved en Egeskov, som kaldtes 
üélayoc, (s. Pausan. VIII, 10, 2 og 11, 1.).

3.
„Indsat i en Muur i Kolonna paa Samos.”

O A H M 02 KAAYAIA NO KTAOYIA NTH N TYNAI KATO Y 
2EBA2T0YNEPON02KAAYAI0YAPOY20YKAI2AP02 
TEPMANI KOY AYTOK PAT0P02

*0 dijfioc KXavôiav O/naoviav rrjv yvvaTxa tou 
^eßadrov Nîqwvoç Klavèiov Jqovöov Kcàdaqoç 
r¿Qp,aVLXOV ClVTOXQCCtOQOÇ.

Denne Hædersindskrift for Keiser Neros Hustru Octavia behöver ingen Commentar.

4
Fra den Didymeiske Apollos Tempel ved Milet.

I 5 T 1 A Itiiiatlot;?
OT3MH (xvé&jl'jxs Tf}
TT0AAÍ1 noZÅwfyt

Et Brudstykke af en archaisk Indskrift, der minder noget om den ioniske Deel af 
den Sigeiske Indskrift Corp. Inscr. 8. Det vilde være interessant, om man her turde see 
en Erindring fra den bekjendte Histiæos, der anstiftede den ioniske Krig. Men delte er 
vist temmelig tvivlsomt. Formen af Bogstavet n kunde endog lede til at antage, at Ind
skriften var meget senere, og kun affectcrede den gammeldags Skrivemaade.

5.
„Sammesteds fra. En fiirkantet Basis af graalig Marmor.”

= ENOOEMI 2 KAE02TPAT0. 
N1KH2A2AIAY MEIATTYTMHN 
TTA I A A 2 K A I A N A PA 20A Y M 
TTI A ANAPA2 N E MEI A I20MIA

5. TTYO I A K A I TO Y 2 AO 1 TT 0 Y 2 
ATONA2

Dette Fodstykke har altsaa baaret en 
kæmper, Xenolhemis Kleostratos’ Son.

ËSVÔ&epiÇ Kj.tO<lTQCtTO{v 
vixfaag Jidvpeia nvy[ir¡v 
naîâaç xai apôgaç, 
nia avdçaç, Nép^ia, 'IX) (na,

5. JlvOta xai tovç Âoinovç 
à/Cüpaç

Statue af en over hele Hellas berömt Næve-
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6.
Sammesteds fra.

(DOPO5AHNI20ONTIAOYTOYAI
EMIA02AHM0YAEPIQNTATPI/

.. TEMIA02TTY0EIH5YAP0 Ilv&tiijç vcîço-
ffôçoç Arjvig (DovTiâov tov 'A(qt- 
¿fiiâoç dr^ov Acqîcûv Ta Tgia

20NIAQI............ TYA.NIA
5. 1TP0SAETAYEIA05TPI5EYI 5. rrçoç dt ta......................... fv^v-2

ovç êni TavÇra, mç 6 (Y)í¡p.o<; tcc(ç 
narQÎovç ag^ccg xat vô{/ovç (s- 
xofiiGato. Eirgo((p)favs No . .
1])ç 'APTlOftOV, ¿(ÏTfCpCtPTJifCÔQSl

OY2ETTITAY............HMOSTA
_rATPI0Y2APXA2KAIN0M0YS
KOMI5ATOETTPOTHTEYENO
I2ANTIOXOYESTE(PANH(P . .

10. . . IMANAP02NIK0MAX0Y 10. 7^)t/zard^oç Nixoftayov.
I Corp. Inscr. 2885 findes en fuldstændig Indskrift til Ære for en vis Malta Rufina, 

vÔQocpÔQOç ^AQTspuâoç Ilv&iijç. Den har staaet under en Statue, hendes Medborgere have 
opreist hende, fordi hun udförte Hydrophorien til deres Tilfredshed. Aaret, da Statuen er 
opreist, angives, ligesom her, efter Templets Embedsmænd: ngotpyTtvovTog M/¡Tgoó(ágov ■ ., 
(jTS(favi](fOQovpiog EiQTjvaíov .. . Sammenligningen viser, at vi ogsaa her have Fodstykket 
til en Statue af en Hydrophore. Ilendes og hendes Faders Navne ere neppe rigtigt 
skrevne. Ilendes Fader hörte til Artemis’ Demos paa Leros. Det er bekjendt nok, at 
denne Ö hörte under Milet, ligesom og, at der laae et berömt Tempel for Artemis (s. Ross 
Reisen auf den griechischen Inseln des ægæischen Meeres II, S. 121.). Det synes, som om 
en Commune derefter er kaldet o 'Aoiéf/idog difaog. De Fortjenester, hvorfor man har op
reist hende Statuen, ere ikke lette at gjette efter det foreliggende Brudstykke. Det er 
aabenbart ikke blot hendes Hydrophone. Hun har ogsaa udfort andre offentlige Tjenester, 
formodentlig forbundne med Pengeopoffrelser, især ved de Festligheder, som holdtes i 
Anledning af at Folket havde faaet sin Frihed igjen, eller Lov til al bru^e sine egne Love 
og vælge sine egne Embedsmænd ligesom Fædrene. Hvilken historisk Begivenhed her sigtes 
til, kan jeg ikke angive. Efter Bogstavernes Form horer Indskriften til den romerske 
Keisertid.
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